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[C − 2016/00534]
21 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de gemeenschappe-

lijke gegevensbank Foreign Terrorist Fighters en tot uitvoering van
sommige bepalingen van de afdeling 1bis “Het informatiebeheer”
van hoofdstuk IV van de wet op het politieambt

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat door ons ter ondertekening aan Uwe
Majesteit wordt voorgelegd, heeft tot doel de voorwaarden te bepalen
die betrekking hebben op het beheer van de gemeenschappelijke
gegevensbank Foreign Terrorist Fighers (hierna de “gegevensbank
F.T.F.” genoemd).

I. Algemene commentaar.
Dit ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel bepaalde aspecten

van de gegevensbank F.T.F. uit te werken zoals de wet op het
politieambt het voorziet voor elke gemeenschappelijke gegevensbank
die opgericht wordt door de Ministers van Binnenlandse Zaken en van
Justitie in het kader van het voorkomen en het bestrijden van terrorisme
en extremisme dat tot terrorisme kan leiden.

De wet van 27-04-2016 inzake aanvullende maatregelen ter bestrij-
ding van terrorisme heeft in de afdeling 1bis « Het informatiebeheer »
van hoofdstuk IV van de wet op het politieambt, voor de ministers van
Binnenlandse Zaken en van Justitie de mogelijkheid ingevoerd om
gemeenschappelijke gegevensbanken op te richten.

Deze gemeenschappelijke gegevensbanken maken het voor verschil-
lende diensten die over verschillende bevoegdheden beschikken moge-
lijk om hun gegevens en informatie te delen teneinde doeltreffender te
zijn in het kader van het bestrijden en het opvolgen van terrorisme en
van extremisme dat tot terrorisme kan leiden.

De bedoeling is om kennis te delen met het oog op de bescherming
van onze burgers tegen het blind geweld van bepaalde personen of
groeperingen en met het oog op het anticiperen en het verhinderen van
deze gewelddadige acties.

Gelet op deze doelstelling en de huidige context, hebben de ministers
van Binnenlandse Zaken en van Justitie beslist om een gemeenschap-
pelijke gegevensbank op te richten, genoemd gegevensbank F.T.F.

Dankzij deze gegevensbank maakt een inlichtingenfiche van de
personen die betrokken zijn bij het fenomeen van strijders die afreizen
naar jihadistische gevechtszones het niet alleen mogelijk de potentiële
dreiging te beoordelen die deze personen vertonen, maar voornamelijk
er een opvolging van te verzekeren met het oog op het anticiperen en
het verhinderen van mogelijke terroristische acties door hen.

Onder jihadistische conflictzone dient te worden verstaan een
grondgebied waarop strijd wordt geleverd om een stellingname binnen
het islamitische geloof op een gewelddadige manier te propageren, op
te leggen of te beschermen. De ministers van Binnenlandse Zaken en
van Justitie, op basis van de strategische analyse van het OCAD,
proponeren het grondgebied bij de Nationale Veiligheidsraad als
“jihadistische conflictzone”. Op die manier worden de operationele en
politieke visies gecoördineerd omwille van de te nemen maatregelen
ten aanzien van bepaalde personen die zich naar een dergelijke
conflictzone begeven of begeven hebben.

De personen die specifiek door deze gegevensbank geviseerd
worden zijn de foreign terrorist fighters die in België gevestigde
residenten zijn of die er verbleven hebben, die al dan niet de Belgische
nationaliteit bezitten en die hetzij :

- naar een jihadistische conflictzone zijn afgereisd om er zich aan te
sluiten bij of actieve of passieve steun te verlenen aan groeperingen die
terroristische activiteiten uitvoeren of ondersteunen;

- vanuit België op weg zijn naar een jihadistische conflictzone om
zich aan te sluiten bij, of actieve of passieve steun te verlenen aan
groeperingen die terroristische activiteiten uitvoeren of ondersteunen;

- naar België onderweg of teruggekeerd zijn uit een jihadistische
conflictzone waar zij zich aansloten bij, of actieve of passieve steun
verleenden aan groeperingen die terroristische activiteiten uitvoeren of
ondersteunen;
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[C − 2016/00534]
21 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif à la banque de données

commune Foreign Terrorist Fighters et portant exécution de
certaines dispositions de la section 1erbis « de la gestion des
informations » du chapitre IV de la loi sur la fonction de police

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté a pour objet de préciser les conditions
afférentes à la gestion de la banque de données commune Foreign
Terrorist Fighters (ci-après dénommé « banque de données F.T.F. »).

I. Commentaire général.
L’objectif du présent projet d’arrêté royal est de développer certains

aspects de la banque de données F.T.F. comme le prévoit la loi sur la
fonction de police pour chaque banque de données commune créée par
les Ministres de l’intérieur et de la Justice dans le cadre de la prévention
et de la lutte contre le terrorisme et l’extrémisme pouvant mener au
terrorisme.

La loi du 27-04-2016 relative à des mesures complémentaires en
matière de lutte contre le terrorisme a instauré, au sein de la section 1bis
« De la gestion des informations » du chapitre IV de la loi sur la fonction
de police, la possibilité pour les ministres de l’Intérieur et de la Justice
de créer des banques de données communes.

Ces banques de données communes permettent à différents services
ayant des compétences différentes de partager leurs données et
informations afin d’être plus efficaces dans le cadre de la lutte et le suivi
du terrorisme et de l’extrémisme pouvant mener au terrorisme.

L’objectif est de partager des connaissances afin de protéger nos
citoyens de la violence aveugle de certaines personnes ou groupements
et d’essayer d’anticiper et de contrer ces actions violentes.

Considérant cet objectif et le contexte actuel, les ministres de
l’Intérieur et de la Justice ont décidé de créer une banque de données
commune appelée banque de données F.T.F.

Grâce à cette banque de données, une fiche de renseignements sur
des personnes impliquées dans le phénomène des combattants qui se
rendent dans des zones de combat djihadiste permet non seulement de
pouvoir évaluer la menace potentielle que représentent ces personnes
mais surtout d’en assurer un suivi afin d’anticiper et d’empêcher de
possibles actes terroristes de leur part.

Par zone de conflit djihadiste, il y a lieu d’entendre un territoire sur
lequel se livre une lutte visant à propager, imposer ou protéger, de
manière violente, une vision de l’Islam. Sur base de l’analyse stratégi-
que de l’OCAM, les ministres de l’Intérieur et de la Justice proposent ce
territoire comme « zone de conflit djihadiste » au Conseil national de
sécurité. Les visions opérationnelles et politiques sont ainsi coordon-
nées en raison des mesures à prendre à l’égard de certaines personnes
se rendant ou s’étant rendues dans une telle zone de conflit.

Les personnes spécifiquement visées par cette banque de données
sont les combattants terroristes étrangers qui sont des résidents établis
en Belgique ou qui y ont résidé, ayant ou non la nationalité belge et qui
soit :

- se sont rendues dans une zone de conflit djihadiste dans le but de
se rallier à des groupements organisant ou soutenant des activités
terroristes ou de leur fournir un soutien actif ou passif;

- ont quitté la Belgique pour se rendre dans une zone de confit
djihadiste dans le but de se rallier à des groupements organisant ou
soutenant des activités terroristes ou de leur fournir un soutien actif ou
passif;

- sont en route vers la Belgique ou sont revenues en Belgique après
s’être rendues dans une zone de conflit djihadiste où ils se sont ralliés
à des groupements organisant ou soutenant des activités terroristes ou
leur ont fourni un soutien actif ou passif;
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- gewild of ongewild verhinderd werden om naar een jihadistische
conflictzone af te reizen om zich aan te sluiten bij, of actieve of passieve
steun te verlenen aan groeperingen die terroristische activiteiten
uitvoeren of ondersteunen;

- de ernstige intentie hebben te zullen vertrekken naar een jihadisti-
sche conflictzone om zich aan te sluiten bij, of actieve of passieve steun
te verlenen aan groeperingen die terroristische activiteiten uitvoeren of
ondersteunen.

Tevens worden de personen bedoeld die zich in een situatie bevinden
die een opvolging vereist omwille van aanwijzingen die het mogelijk
maken te besluiten dat zij zich in een van de hierboven beschreven
situaties bevinden. Het betreft namelijk personen die nog niet beant-
woorden aan de voorgaande criteria maar voor wie bepaalde aanwij-
zingen bestaan dat zij als foreign terrorist fighter zouden kunnen
beschouwd worden. Deze personen zullen bijgevolg in de gegevens-
bank F.T.F. geregistreerd worden met als doel andere gegevens of
informatie te kunnen inzamelen die al dan niet het statuut van foreign
terrorist fighter zullen onderbouwen.

De exploitatie van de gegevens van de inlichtingenfiche zal een
waardevol middel zijn aangaande de dreiging die de persoon vertoont
en ten aanzien van de opvolging die moet georganiseerd worden.

Deze fiche, die door de expert inzake de dreigingsanalyse die OCAD
is, geëvalueerd werd, is van die aard dat zij onophoudelijk moet
evolueren in functie van de informatie die aangevoerd wordt door de
diensten die de gegevensbank F.T.F. voeden.

Naast de functie van consulent voor de veiligheid en de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer die al voorzien is in verschillende
wetgevingen, creëert artikel 44/11/3bis van de wet op het politieambt
twee andere sleutelfuncties die eigen zijn aan de gemeenschappelijke
gegevensbanken : de beheerder en de operationeel verantwoordelijke.

Het is belangrijk gebleken om voor een gegevensbank die door een
veelvoud aan partners gevoed en geraadpleegd wordt in sleutelfuncties
te voorzien die welbepaalde opdrachten hebben om de dagelijkse
goede werking van de gegevensbank te verzekeren.

Naast de in de wet bepaalde algemene opdrachten, vult dit ontwerp
van koninklijk besluit de opdrachten aan die de veiligheidsconsulent,
de beheerder en de operationeel verantwoordelijke uitoefenen om de
gegevensbank F.T.F. optimaal te laten functioneren. Zo wordt er tevens
voorzien dat ze samenwerken, meer bepaald in het geval van een
technisch en/of functioneel incident.

Ten slotte wensten zowel de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer als de Raad van State dat personen/diensten
duidelijk geïdentificeerd zouden worden als contactpersonen voor de
verschillende betrokken partners en voor de controleorganen.

Overeenkomstig artikel 44/11/3bis, § 4 van de wet op het politie-
ambt, bepaalt het voorliggend ontwerp de gegevenstypes die in de
gegevensbank F.T.F. zullen geregistreerd worden.

Gelet op het feit dat de in de gegevensbanken van de diensten die de
gegevensbank F.T.F. voeden geregistreerde gegevens en informatie
gemeenschappelijk ter beschikking worden gesteld, gaat het er tevens
om de verantwoordelijkheden op het vlak van de gegevensbescher-
ming en de beveiliging te bepalen. De verantwoordelijke voor de
verwerking van de gegevensbank F.T.F. kan niet verantwoordelijk
gesteld worden voor een gegeven of een informatie die niet rechtmatig
is in de zin van de wet persoonlijke levenssfeer en waarvoor er een
andere verantwoordelijke voor de verwerking bestaat die er zelf toe
gehouden is te waken over de rechtmatigheid van zijn eigen gegevens
en informatie. Op dezelfde manier kan de verantwoordelijke voor de
verwerking van een brongegevensbank geen verantwoordelijkheid
dragen over een gegeven dat of een informatie die vervolgens in de
gegevensbank F.T.F. verwerkt werd.

Tot slot vereist de wet op het politieambt dat ook de bepaling van de
toegangen en de nadere regels ervan bij besluit geregeld worden.

De wet voorziet in een gradatie van de toegangen die als volgt
samengevat kan worden :

OCAD, de inlichtingen- en veiligheidsdiensten evenals de geïnte-
greerde politie zijn diensten die onvermijdelijk zijn voor het bestrijden
van terrorisme. Deze diensten hebben bijgevolg wettelijk rechtstreekse
toegang tot de gegevens en informatie van een gemeenschappelijke
gegevensbank, in casu, de gegevensbank F.T.F.

Een tweede categorie van diensten viseert de diensten, die op het
ogenblik van het opstellen van de wet inzake aanvullende maatregelen
ter bestrijding van terrorisme, de vermoedelijke partners zijn op het
gebied van de bestrijding van terrorisme omdat zij zelf gegevens die in
deze context belangrijk zijn, verwerken. Deze diensten kunnen, onder
bepaalde voorwaarden, rechtstreeks toegang hebben tot of over de
mogelijkheid beschikken om de gegevens en de informatie van een
gemeenschappelijke gegevensbank te bevragen (soort van HIT, NO
HIT). In het geval van de gegevensbank F.T.F., is gebleken dat enkele
van deze diensten gegevens en informatie bijhielden die deze van de

- ont volontairement ou non été empêchés de se rendre dans une zone
de confit djihadiste dans le but de se rallier à des groupements
organisant ou soutenant des activités terroristes ou de leur fournir un
soutien actif ou passif;

- ont sérieusement l’intention de se rendre dans une zone de confit
djihadiste dans le but de se rallier à des groupements organisant ou
soutenant des activités terroristes ou de leur fournir un soutien actif ou
passif;

Sont également visées, les personnes se trouvant dans une situation
nécessitant un suivi en raison d’indices permettant de conclure qu’elles
se trouvent dans l’une des situations décrites ci-dessus. Il s’agit en fait
de personnes qui ne remplissent pas encore les précédents critères, mais
pour lesquelles il existe certaines indications qu’elles pourraient être
considérées comme foreign terrorist fighter. Ces personnes seront donc
enregistrées dans la banque de données F.T.F. afin de pouvoir récolter
d’autres données ou informations qui étayeront ou non le statut de
foreign terrorist fighter.

L’exploitation des données de la fiche de renseignements constituera
un outil précieux quant à la menace que représente la personne et au
suivi qu’il convient d’organiser.

Cette fiche, évaluée par l’expert en matière d’analyse de la menace
qu’est l’OCAM est amenée à évoluer sans cesse au gré des informations
rapportées par les services qui alimentent la banque de données F.T.F.

A côté de la fonction de conseiller en sécurité et en protection de la
vie privée déjà prévue dans différentes lois, l’article 44/11/3bis de la loi
sur la fonction de police crée deux autres fonctions clefs propres aux
banques de données communes : le gestionnaire et le responsable
opérationnel.

Il est apparu important pour une banque de données alimentée et
consultée par de multiples partenaires de prévoir des fonctions clefs
ayant des missions précises pour assurer le bon fonctionnement
quotidien de la banque de données.

A côté des missions générales définies dans la loi, ce projet d’arrêté
royal complète les missions que le conseiller en sécurité, le gestionnaire
et le responsable opérationnel exercent pour que la banque de données
F.T.F. fonctionne de manière optimale. Il est également prévu qu’ils
collaborent, notamment en cas d’incident technique et/ou fonctionnel.

Enfin, tant la Commission de la protection de la vie privée que le
Conseil d’Etat souhaitaient que des personnes/services soient claire-
ment identifiés comme interlocuteurs pour les différents partenaires
impliqués et pour les organes de contrôle.

En vertu de l’article 44/11/3bis § 4 de la loi sur la fonction de police,
le présent projet détermine les types de données qui seront enregistrées
dans la banque de données F.T.F.

Etant donné que sont mises en commun des données et informations
enregistrées dans les banques de données des services qui alimentent la
banque de données F.T.F., il s’agit aussi d’établir les responsabilités en
matière de protection des données et de sécurité. Le responsable du
traitement de la banque de données F.T.F. ne peut pas être tenu
responsable d’une donnée ou information qui ne serait pas licite au
sens de la loi vie privée et qui proviendrait d’une autre banque de
données pour laquelle il existe un autre responsable de traitement tenu
de veiller, lui, à la licéité de ses propres données et informations. De
même, le responsable du traitement de la banque de données source ne
peut avoir de responsabilité sur une donnée ou une information qui a
été par la suite traitée dans la banque de données F.T.F.

Enfin, la loi sur la fonction de police exige que soit également réglé
dans un arrêté la détermination des accès ainsi que ses modalités.

La loi prévoit une gradation des accès qui peut être résumée comme
suit :

L’OCAM, les services de renseignement et de sécurité ainsi que la
police intégrée sont des services incontournables pour la lutte contre le
terrorisme. Ces services ont donc légalement directement accès aux
données et informations d’une banque de données commune, in casu,
de la banque de données F.T.F.

Une deuxième catégorie de services vise les services qui, au moment
de la rédaction de la loi relative à des mesures complémentaires en
matière de lutte contre le terrorisme, sont des partenaires probables en
matière de lutte contre le terrorisme parce qu’ils traitent eux-mêmes de
données contextuelles importantes. Ces services peuvent, sous certai-
nes conditions, accéder directement ou par interrogation (forme de HIT,
NO HIT) aux données et informations d’une banque de données
commune. Dans le cas de la banque de données F.T.F., il est apparu que
certains de ces services, détenaient des données et informations qui
pouvaient enrichir celles des services de police, de l’OCAM et des

63971BELGISCH STAATSBLAD — 22.09.2016 — MONITEUR BELGE



politiediensten, van het OCAD en van de inlichtingen- en veiligheids-
diensten konden verrijken. Bijgevolg hebben zij eveneens rechtstreeks
toegang tot de gegevensbank F.T.F. en moeten zij deze laatste voeden
met hun eigen gegevens en informatie die toereikend, ter zake dienend
en niet overmatig zijn in het licht van de nagestreefde doelstellingen.

Niettemin zullen de partnerdiensten niet over dezelfde rechten
beschikken dan deze die toegekend werden aan de basisdiensten en dit
omdat ze geen inlichtingenfiches zullen kunnen creëren.

Tevens is gebleken dat sommige diensten zich, in een eerste tijd,
zouden kunnen tevreden stellen met een toegang tot de gegevensbank
F.T.F via een rechtstreekse bevraging. Het betreft diensten die op een
ander niveau dan deze die een rechtstreekse toegang hebben, eveneens
bijdragen tot de opvolging van een foreign terrorist fighter en die
bepaalde informatie zouden bijhouden die relevant is om mee te delen
voor de uitgevoerde dreigingsanalyse.

Tot slot wordt er tevens in een derde categorie van diensten voorzien
omwille van de organisatie van de opvolging en de begeleiding van de
daders van misdrijven waarmee deze diensten op basis van een
mandaat van een gerechtelijke overheid belast zijn. Aangezien dit
mandaat F.T.F. kan betreffen en dat het luik inzake de preventie en de
opvolging van deze F.T.F een van de doeleinden van de dynamische
gegevensbank uitmaakt, is de rechtstreekse toegang van deze diensten
essentieel. Het gaat er helemaal niet om een toegangsrecht tot de
gegevensbank F.T.F. te verlenen voor andere opdrachten, aan andere
diensten van de gemeenschappen of om toegang te hebben tot de
informatie betreffende de personen die niet het voorwerp uitmaken van
een begeleidings- of opvolgingsmaatregel. Daarom is hun toegang
beperkt tot de gegevens en de informatie met betrekking tot de foreign
terrorist fighters ten aanzien van wie de betrokken dienst de begelei-
ding en de opvolging moet verzekeren.

In het kader van zijn bevoegdheden op het vlak van de veiligheid zal
de burgemeester bepaalde gegevens en informatie uit de gegevensbank
F.T.F. bekomen aangezien het er om gaat het hem mogelijk te maken de
problematiek op lokaal niveau te beheren. Met dit doel zal hem een
uittreksel van de inlichtingenfiche verstrekt worden met de gegevens
en informatie die strikt noodzakelijk zijn voor het vervullen van zijn
opdrachten.

Krachtens artikel 8 § 2, 1° van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake de administratieve
vereenvoudiging, is dit project vrijgesteld van een voorafgaande
impactanalyse daar het betrekking heeft op bepalingen inzake de
nationale veiligheid.

II. Artikelsgewijze commentaar.
Artikel 1.
Dit artikel verduidelijkt enkele begrippen die regelmatig terugkeren

in het aan u voorgelegde ontwerp. Sommige ervan komen voort uit of
verwijzen naar de wet op het politieambt (operationeel verantwoorde-
lijke, beheerder,...) en de wet op de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer (verantwoordelijke voor de verwerking); andere werden
geput uit de omzendbrief van de minister van Binnenlandse Zaken en
van de minister van Justitie van 21 augustus 2015 betreffende de
informatie-uitwisseling rond en de opvolging van de Foreign Terrorist
Fighters afkomstig uit België (inlichtingenfiche, informatiekaart, foreign
terrorist fighters...).

Artikel 2.
Artikel 2 bepaalt de concrete doelstelling van de gegevensbank F.T.F.

Overeenkomstig artikel 44/11/3bis § 2, draagt ze bij tot de analyse, de
evaluatie en de opvolging van de foreign terrorist fighters. De
exploitatie van de in deze gegevensbank geregistreerde gegevens en
informatie zal het mogelijk maken een evolutieve inlichtingenfiche op
te stellen die voortdurend bijgewerkt wordt door de betrokken
diensten. Deze fiche zal dienen voor het analyseren van de dreiging die
de betrokken persoon vertoont. Een aan de dreiging gepaste en aan de
persoon geïndividualiseerde opvolging zal bijgevolg in plaats kunnen
gesteld worden door een geheel van bijzondere beveiligings- en
begeleidingsmaatregelen.

De exploitatie van de in de gegevensbank F.T.F. geregistreerde
gegevens en informatie zal het tevens mogelijk maken het fenomeen
foreign terrorist fighter globlaal te benaderen.

Artikel 3.
Dit artikel vloeit voort uit artikel 44/11/3bis, §§ 9 en 11 van de wet op

het politieambt dat vereist dat de beheerder, evenals zijn bijzondere
opdrachten die verbonden zijn aan de opgerichte gemeenschappelijke
gegevensbank, duidelijk bepaald worden in het voorliggend ontwerp.

Zoals aangegeven in de memorie van toelichting van de wet van
27-04-2016 inzake aanvullende maatregelen ter bestrijding van terro-
risme, werd de oprichting van gemeenschappelijke gegevensbanken in
de wet op het politieambt voorzien om de volgende redenen :

- de politiediensten zijn de onvermijdelijke partners voor de inzame-
ling van gegevens en informatie met betrekking tot terrorisme;

services de renseignement et de sécurité. Par conséquent, ils ont
également directement accès à la banque de données F.T.F. et doivent
alimenter cette dernière avec leurs propres données et informations qui
sont pertinentes, adéquates et non excessives au regard des finalités
poursuivies.

Cependant, les services partenaires n’auront pas les mêmes droits
que ceux attribués aux services de base puisqu’ils ne pourront pas créer
des fiches de renseignements.

Il est également apparu que certains services pouvaient, dans un
premier temps, se contenter d’un accès à la banque de données F.T.F. via
une interrogation directe. Il s’agit de services qui pourraient, à un degré
différent de ceux ayant un accès direct, contribuer également au suivi
d’un foreign terrorist fighter et qui détiendraient certaines informations
pertinentes à communiquer pour l’analyse de la menace effectuée.

Enfin, une troisième catégorie de services est également prévue en
raison du suivi et de l’accompagnement que ces services sont chargés
d’organiser pour les auteurs d’infraction sur base d’un mandat d’une
autorité judiciaire. Comme ce mandat peut concerner des F.T.F. et que
le volet de la prévention et du suivi de ces F.T.F. est une des finalités de
la banque de données dynamique, l’accès direct de ces services est
essentiel. Il ne s’agit nullement de donner un droit d’accès à la banque
de données F.T.F. pour d’autres missions, pour d’autres services des
communautés ou pour accéder à des informations sur des personnes ne
faisant pas l’objet d’une mesure d’accompagnement ou de suivi. C’est
pourquoi, leur accès est limité aux données et informations relatives
aux foreign terrorist fighters dont le service concerné doit assurer
l’accompagnement et le suivi.

Etant dans le cadre de ses compétences en matière de sécurité, le
bourgmestre obtiendra certaines données et informations de la banque
de données F.T.F. car il s’agit de lui permettre de gérer la problématique
au niveau local. A cette fin, c’est un extrait de la fiche de renseignements
qui lui sera fourni avec les données et informations strictement
nécessaires pour l’accomplissement de ses missions.

En vertu de l’article 8 § 2, 1° de la loi du 15 décembre 2013 portant
dispositions diverses concernant la simplification administrative, le
présent projet est exempté de l’analyse d’impact préalable car il porte
sur des dispositions touchant la sécurité nationale,

II. Commentaire article par article.
Article 1er.
Cet article précise quelques notions qui reviennent régulièrement

dans le projet qui vous est soumis. Certaines proviennent ou font
référence de ou à la loi sur la fonction de police (responsable
opérationnel, gestionnaire, ...) et de la loi sur la protection de la vie
privée (responsable du traitement) et d’autres ont été puisées dans la
circulaire du ministre de l’Intérieur et du ministre de la Justice du
21 août 2015 relative à l’échange d’informations et au suivi des Foreign
Terrorist Fighters en provenance de Belgique (fiche de renseignements,
carte d’information, foreign terrorist fighters,...).

Article 2.
L’article 2 précise la finalité concrète de la banque de données F.T.F.

Conformément à l’article 44/11/3bis, § 2, elle contribue à l’analyse,
l’évaluation et au suivi des foreign terrorist fighters. L’exploitation des
données et informations enregistrées dans cette banque de données
permettra d’établir une fiche de renseignements évolutive, mise à jour
en permanence par les services impliqués. Cette fiche servira à analyser
la menace que représente la personne concernée. Un suivi approprié à
la menace et individualisé à la personne pourra par conséquent être mis
en œuvre par un ensemble de mesures de sécurité et d’accompagne-
ment spécifiques.

L’exploitation des données et informations enregistrées dans la
banque de données F.T.F. permettra également d’avoir une approche
globale du phénomène foreign terrorist fighter.

Article 3.
Cet article découle de l’article 44/11/3bis §§ 9 et 11 de la loi sur la

fonction de police qui exige que le gestionnaire, ainsi que ses missions
spécifiques liées à la banque de données commune créée soient
clairement déterminées dans le présent projet.

Comme indiqué dans l’exposé des motifs de la loi du 27-04-
2016 relative à des mesures complémentaires en matière de lutte contre
le terrorisme, la création de banques de données communes a été
prévue dans la loi sur la fonction de police pour les raisons suivantes :

- les services de police sont des partenaires incontournables dans la
récolte de données et informations concernant le terrorisme;
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- de architectuur van de politionele gegevensbanken berust reeds op
concepten van decentralisering (lokale politie) en van verbindingen
met externe partners (de Algemene Nationale Gegevensbank van de
politiediensten (ANG) is bijvoorbeeld rechtstreeks toegankelijk voor
het Comité P).

Rekening houdend met haar ervaring op het vlak van de ontwikke-
ling en het beheer van gegevensbanken, wordt de federale politie
bijgevolg belast met het ontwikkelen van de gegevensbank F.T.F. en
wordt zij er de beheerder van.

Preciezere opdrachten die toegevoegd worden aan de opdrachten die
al bepaald worden in de wet op het politieambt, zijn :

- het opstellen van een lijst van de gebruikers; hetgeen zijn algemene
opdracht inzake de toegangen tot de gegevensbank F.T.F. vergemakke-
lijkt;

- het waken over de traceerbaarheid van de in de gegevensbank F.T.F.
uitgevoerde verwerkingen;

- het informeren van en samenwerken met de operationeel verant-
woordelijke, de veiligheidsconsulent, het COC en het comité I in het
geval van een technisch en/of functioneel incident. De federale politie
is verplicht zo spoedig mogelijk informatie uit te brengen over het
incident, ermee rekening houdend dat ze soms dringend een
technische/functionele oplossing dient aan te dragen, alvorens over dit
incident te rapporteren.

Wat de inlichtingen- en veiligheidsdiensten betreft, worden de
nadere regels met betrekking tot de lijst van hun gebruikers verduide-
lijkt in artikel 7, § 3.

Ten slotte, in tegenstelling tot de opmerking die werd gemaakt door
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer in
haar advies 31/2016 van 29 juni 2016, bevat huidig ontwerp-besluit
meer dan één voorschrift inzake de veiligheid.

Daadwerkelijk, behalve de rapportering van veiligheidsincidenten,
zijn andere regels eveneens voorzien :

- de oplijsting van verwerkingen uitgevoerd in de gegevensbank
F.T.F.;

- de gebruikerslijst die ter beschikking van de controleorganen wordt
gesteld;

- de restricties betreffende het gebruik van gegevens en informatie uit
de gegevensbank F.T.F.;

- de verplichte veiligheidsmachtiging voor de personen die toegang
hebben tot de gegevens en informatie informatie uit de gegevensbank
F.T.F.;

- de contacten met derden enkel door de basisdiensten;
- de gebreken en de fouten die ook worden gerapporteerd aan de

controleorganen.
Artikel 4.
In dezelfde geest als het voorgaande, beantwoordt dit artikel aan de

vereisten van artikel 44/11/3bis §§ 10 en 11 die vereisen dat voor elke
gemeenschappelijke gegevensbank een operationeel verantwoordelijke
evenals zijn bijzondere opdrachten worden aangeduid.

Zoals hierboven aangegeven, wordt de gegevensbank F.T.F. geëxploi-
teerd om de dreiging te beoordelen die een persoon vertoont die
geïnteresseerd is om deel te nemen aan een jihadistisch conflict.

De dreigingsanalyse behoort tot de specialiteit van OCAD; daarom
wordt OCAD aangeduid als operationeel verantwoordelijke aangezien
het bevoegd is om de algemene opdrachten van de operationeel
verantwoordelijke die in de wet op het politieambt bepaald zijn voor de
gemeenschappelijke gegevensbanken te verzekeren (kwaliteitscontrole
van de gegevens in verhouding tot de doeleinden van de gegevensbank
F.T.F, het coördineren van de voeding door de verschillende partners en
het in plaat stellen van een concrete samenwerking,...).

De bijzondere opdrachten betreffen :
- het evalueren van de gegevens van de inlichtingenfiche. Het gaat er

voor OCAD om, op basis van deze door alle partners doorgezonden
informatie en gegevens, de dreiging te kunnen analyseren. Deze
evaluatie van het terroristisch en extremistisch dreigingsniveau dat het
individu vormt, wordt uitgevoerd volgens de modaliteiten beschreven
in artikel 11 § 6 van het KB van 28 november 2006 houdend de
uitvoering van de wet van 10 juli 2006 inzake de dreigingsanalyse;

- het valideren van het statuut “foreign terrorist fighter”. Op basis
van de aan de gegevensbank F.T.F. doorgezonden gegevens en
informatie, zal OCAD al dan niet bevestigen of de geregistreerde
persoon, naargelang de in artikel 6 § 1, 1° van het voorliggend ontwerp
bepaalde criteria, wel degelijk een foreign terrorist fighter is en dat een
opvolging bijgevolg noodzakelijk is. Deze bekrachtiging door het
OCAD zal de noodzaak bevestigen om de betreffende persoon op te
volgen. De door het OCAD gebruikte methodologie ter validatie van de
FTF status wordt opgenomen in de gegevensbank F.T.F. en maakt deel

- l’architecture des banques de données policières repose déjà sur des
concepts de décentralisation (polices locales) et de connexion avec des
partenaires externes (la Banque de données Nationale Générale des
services de police (BNG) est par exemple directement accessible au
Comité P).

Compte tenu de son expérience en matière de développement et de
gestion de banques de données, la police fédérale est donc chargée de
développer la banque de données F.T.F. et en devient gestionnaire.

Les missions plus précises s’ajoutant à celles que la loi sur la fonction
de police prévoit déjà sont :

- l’établissement d’une liste des utilisateurs; ce qui facilite sa mission
générale en matière d’accès à la banque de données F.T.F.;

- veiller à la traçabilité des traitements effectués dans la banque de
données F.T.F.;

- d’informer et de collaborer avec le responsable opérationnel, le
conseiller en sécurité, le COC et le Comité R en cas d’incident technique
et ou fonctionnel. La police fédérale est tenue d’informer de l’incident
dans les meilleurs délais, compte tenu qu’elle devra parfois, avant de
rapporter un incident, apporter une solution technique/fonctionnelle
dans l’urgence.

En ce qui concerne les services de renseignement et de sécurité, les
modalités relatives à la liste de leurs utilisateurs sont expliquées à
l’article 7, § 3.

Enfin, contrairement à la remarque émise par la Commission de la
protection de la vie privée dans son avis 31/2016 rendu le 29 juin 2016,
le présent projet d’arrêté ne contient pas qu’une seule règle en matière
de sécurité.

En effet, outre le rapportage des incidents de sécurité, d’autres règles
sont également prévues :

- la journalisation des traitements effectués dans la banque de
données FTF;

- la liste des utilisateurs mise à la disposition des organes de contrôle;

- les restrictions quant à l’utilisation des données et informations de
la banque de données FTF;

- l’habilitation de sécurité imposée aux personnes qui accèdent aux
donnes et informations de la banque de données FTF;

- les contacts vers les tiers uniquement par les services de base;
- les manquements ou erreurs également rapportés aux organes de

contrôle.
Article 4.
Dans le même esprit que le précédent, cet article répond aux

exigences de l’article 44/11/3bis §§ 10 et 11 qui demandent que pour
chaque banque de données commune soit désigné un responsable
opérationnel ainsi que ses missions spécifiques.

Comme précédemment indiqué, la banque de données F.T.F. est
exploitée afin d’évaluer la menace que représente une personne
intéressée à participer à un conflit djihadiste.

L’analyse de la menace est la spécialité de l’OCAM; c’est pourquoi il
est désigné comme responsable opérationnel car il est compétent pour
assurer les missions générales du responsable opérationnel prévues
dans la loi sur la fonction de police pour les banques de données
communes (contrôle de qualité des données par rapport aux finalités de
la banque de données F.T.F., coordonner l’alimentation par les différents
partenaires et instaurer une collaboration concrète, ...).

Des missions spécifiques portent sur :
- l’évaluation des données de la fiche de renseignements. Il s’agit

pour l’OCAM de pouvoir analyser la menace sur base ces informations
et données transmises par tous les partenaires. Cette évaluation du
niveau de la menace terroriste et extrémiste que représente l’individu
est effectuée selon les modalités décrites à l’article 11 § 6 de l’AR du
28 novembre 2006 portant exécution de la loi du 10 juillet 2006 relative
à l’analyse de la menace;

- la validation du statut « foreign terrorist fighter ». Sur base des
données et informations transmises dans la banque de données F.T.F.,
l’OCAM confirmera ou non si la personne enregistrée est, selon les
critères décrits à l’article 6 § 1er, 1° du présent projet, bien une foreign
terrorist fighter. Cette validation par l’OCAM confirmera la nécessité
d’opérer un suivi de la personne concernée. La méthodologie utilisée
par l’OCAM pour la validation du statut de FTF est intégrée dans la
banque de données FTF et fait partie de la déclaration préalable faite
auprès du COC et du Comité R. Le niveau de menace que représente
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uit van de voorafgaande aangifte bij het COC en het Comité I. Het
dreigingsniveau dat het individu vormt bepaalt niet zijn status als FTF.
Het gaat om één onder meerdere elementen en het zijn alle elementen
waarmee rekening zal worden gehouden om het individu als FTF te
bekrachtigen;

- de contactrol voor de verantwoordelijke voor de verwerking. De
ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie zijn verantwoordelijk
voor de verwerking van de gegevensbank F.T.F. en oefenen in die
hoedanigheid een verantwoordelijkheid uit voor de kwaliteit van de
gegevens en de informatie van de gegevensbank alsook een verant-
woordelijkheid op het niveau van de beveiliging. Om deze verantwoor-
delijkheden met kennis van zaken te kunnen uitoefenen, kan de
verantwoordelijke voor de verwerking zich informeren bij het OCAD
die fouten of gebreken vaststelde of aan wie men deze rapporteerde;

- de kwaliteit van de gegevens en de informatie die naar de
gegevensbank F.T.F. doorgezonden worden. In het kader van een
gezonde samenwerking, zal het OCAD, in voorkomend geval, de
aanleverende dienst in kennis stellen wanneer het van oordeel is dat het
gegeven of de informatie niet langer op het niveau van de gegevens-
bank F.T.F. geregistreerd moet blijven.

Artikel 5.
Over het statuut van de consulent voor de veiligheid en de

bescherming van de persoonlijke levenssfeer wordt wijd uitgebreid in
de wet op het politieambt. Het voorliggend ontwerp dringt aan op de
samenwerking die hij moet hebben met de overige personen/ diensten
die in de gegevensbank F.T.F samenwerken.

Zoals artikel 44/3 § 1er/1 van de wet op het politieambt voorziet,
brengt huidig ontwerp-besluit enkele verduidelijkingen aan wat betreft
zijn relatie met de diensten die de gegevens uit de gegevensbank FTF
verwerken.

Aldus waakt hij erover, in het raam van zijn bevoegdheden, om de
gebruikers van alle diensten te sensibiliseren. Hij zal eveneens de
beheerder bijstaan in het uitwerken van verwerkingsprocedures.

Ten slotte, teneinde de opdrachten inzake veiligheid en bescherming
van de persoonlijke levenssfeer te coördineren, kan het er toe leiden dat
de consulent van de gegevensbank FTF dient samen te werken met de
experten die in deze diensten de gegevens verwerken uit de gegevens-
bank FTF.

Deze samenwerking met de dagelijkse verantwoordelijken en de
overige partners van de gegevensbank F.T.F is van primordiaal belang
opdat de consulent, met kennis van zaken, zijn controleopdracht in alle
onafhankelijkheid, maar mits er tevens over te waken dat hij de
bevoegdheden van elkeen respecteert, zou kunnen uitoefenen.

Artikel 6.
Zoals bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 4 van de wet op het

politieambt, bepaalt dit artikel de types van persoonsgegevens die in de
gegevenbank F.T.F. verwerkt worden.

Deze gegevensbank is concreet gericht op personen die in België
verblijven of die in België verbleven hebben die met de bedoeling om
zich aan te sluiten bij of actieve of passieve steun te verlenen aan
groeperingen die terroristische activiteiten uitvoeren of ondersteunen;

- naar een jihadistische conflictzone geweest zijn;
- het Belgisch grondgebied verlaten hebben om naar een jihadistische

conflictzone af te reizen;
- naar België terugkeren of teruggekeerd zijn na naar een jihadistische

conflictzone te zijn afgereisd;
- verhinderd werden om naar een jihadistische conflictzone af te

reizen,
- de intentie hebben om naar een jihadistische conflictzone af te

reizen, voor zover er ernstige aanwijzingen van deze intentie bestaan.
Personen die zich in een – te funderen – situatie bevinden die een

opvolging noodzaakt omdat er aanwijzingen bestaan die het mogelijk
maken om te besluiten dat zij zich in een van de hierboven beschreven
situaties bevinden worden eveneens geregistreerd. Het betreft bijgevolg
een tijdelijke situatie. Na afloop ervan zal deze persoon al dan niet in de
gegevensbank F.T.F. geregistreerd blijven.

Wat deze laatste situatie betreft, komt het er op aan de personen mee
in rekening te kunnen nemen voor wie een basisdienst de gegevens-
bank F.T.F. moet voeden door de persoon te registreren omdat hij
duidelijk beantwoordt aan een van de beschreven situaties. Niettemin
moet de basisdienst nog op andere diensten een beroep kunnen doen
om de exacte situatie van de betrokkene te bevestigen (validering op
zijn niveau) alvorens omtrent deze persoon een voorstel te kunnen
doen aan de operationeel verantwoordelijke (OCAD) voor validering
op dit tweede niveau. Aangezien het om een tijdelijke situatie gaat die
de basisdienst toelaat om de nodige elementen te verzamelen, is de
registratie van de persoon slechts mogelijk voor een maximumperiode
van 6 maanden (cf. artikel 13 van dit ontwerp). De basisdienst moet na
maximum 6 maanden ofwel de nodige elementen voor de validering
van de precieze situatie van de persoon hebben ontvangen en de
persoon kan ter validering door OCAD voorgesteld worden dat

l’individu ne détermine pas son statut comme FTF. Il s’agit d’un
élément parmi d’autres et c’est l’ensemble de ces éléments qui sera pris
en compte pour valider ou non l’individu comme FTF;

- le rôle de contact pour le responsable du traitement. Les ministres
de l’Intérieur et de la Justice sont responsables du traitement de la
banque de données F.T.F. et exercent à ce titre une responsabilité sur la
qualité des données et informations de la banque de données ainsi que
sur le plan de la sécurité. Afin d’assurer ces responsabilités en
connaissance de cause, le responsable du traitement pourra s’informer
auprès de l’OCAM qui a constaté des erreurs ou des manquements ou
à qui ceux–ci ont été rapportés.;

- la qualité des données et informations transmises à la banque de
données F.T.F. Dans le cadre d’une saine collaboration, l’OCAM
informera, le cas échéant, le service fournisseur si l’OCAM estime ou
non que sa donnée ou information ne doit plus être enregistrée au
niveau de la banque de données F.T.F..

Article 5.
Le statut de conseiller en sécurité et en protection de la vie privée est

largement consacré dans la loi sur la fonction de police. Le présent
projet insiste sur la collaboration qu’il doit avoir avec les autres
personnes/services qui collaborent au sein de la banques de don-
nées F.T.F.

Comme le prévoit l’article 44/3 § 1er/1 de la loi sur la fonction de
police, le présent projet d’arrêté apporte quelques précisions quant à sa
relation avec les services traitant de données de la banque de données
FTF.

Ainsi, il veillera, dans le cadre de ses compétences, à sensibiliser les
utilisateurs de tous les services. Il épaulera également le gestionnaire
dans l’élaboration des procédures de traitement.

Enfin, afin de coordonner les missions en matière de sécurité et de
protection de la vie privée, le conseiller de la banque de données FTF
pourra être amené à collaborer avec les experts travaillant dans les
services traitant des données de la banque de données FTF.

Cette collaboration avec les responsables quotidiens et les autres
partenaires de la banque de données F.T.F. est primordial afin que le
conseiller puisse, en connaissance de cause, exercer en toute indépen-
dance sa mission de contrôle, mais en veillant aussi à respecter les
compétences de chacun.

Article 6.
Comme visé dans l’article 44/11/3bis § 4 de la loi sur la fonction de

police, cet article détermine les types de données à caractère personnel
qui sont traitées dans la banque de données F.T.F.

Cette banque de données est concrètement orientée vers les person-
nes résidants en Belgique ou qui y ont résidé et qui dans un but de se
rallier à des groupements organisant ou soutenant des activités
terroristes ou de leur fournir un soutien :

- ont été dans une zone de conflit djihadiste;
- ont quitté le territoire belge afin de se rendre dans une zone de

conflit djihadiste;
- reviennent vers la Belgique ou y sont revenus après s’être rendu

dans une zone de conflit djihadiste;
- ont été empêchées de se rendre dans une zone de conflit djihadiste;

- ont l’intention de se rendre dans une zone de conflit djihadiste, pour
autant qu’il existe des indications sérieuses de cette intention.

Sont également enregistrées les personnes qui sont dans une
situation nécessitant un suivi en raison d’indices permettant de
conclure qu’elles se trouvent dans l’une des situations décrites ci-dessus
et qui devra être établie. Il s’agit donc d’une situation temporaire à
l’issue de laquelle cette personne sera ou non maintenue dans la banque
de données F.T.F.

Pour cette dernière situation, il s’agit de pouvoir couvrir le cas des
personnes pour lesquelles un service de base doit alimenter la banque
de données F.T.F. en enregistrant la personne parce qu’elle correspond
manifestement à l’une des situations décrites. Néanmoins, le service de
base doit encore pouvoir solliciter d’autres services pour confirmer la
situation exacte de la personne concernée (validation à son niveau)
avant de la proposer au responsable opérationnel (OCAM) pour
validation à ce second niveau. S’agissant d’une situation transitoire
permettant au service de base de rassembler les éléments nécessaires,
l’enregistrement de la personne n’est possible que pour un délai de
maximum 6 mois (cfr. article 13 du présent projet). Le service de base
après au maximum 6 mois doit ou bien avoir reçu les éléments
nécessaires à la validation de la situation précise de la personne et la
personne peut être proposée à la validation de l’OCAM, qui valide alors
sa situation ou bien il n’y a pas de validation de l’OCAM et le service
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vervolgens de situatie van de betrokkene valideert ofwel is er geen
validering door OCAD en dient de basisdienst te besluiten dat er geen
voldoende elementen voorhanden zijn om de situatie van de persoon
op een preciezere wijze te bepalen. Wanneer de termijn van 6 maanden
verstreken is, worden de gegevens van de persoon bijgevolg uit de
gegevensbank F.T.F. gewist. Hierbij dient rekening gehouden te worden
met het feit dat de lokale task forces (L.T.F.) bij ministeriële omzend-
brieven opgericht werden en de bij de problematiek van de “foreign
terrorist fighters” betrokken diensten verenigen. Dit forum, dat per
arrondissement georganiseerd wordt en dat tevens de magistraten
betrekt, maakt het meer bepaald mogelijk om over de personen die zich
in deze situatie bevinden, te overleggen. Het belang van een gemeen-
schappelijke gegevensbank bestaat er namelijk in dat elke dienst de
gegevens aanbrengt waarover hij beschikt om het aan de basisdienst die
de persoon heeft geregistreerd, mogelijk te maken zijn verantwoorde-
lijkheid op het vlak van de kwaliteit van de gegevens te verzekeren en
niet simpelweg een voorstel omtrent de personen te doen aan de
operationeel verantwoordelijke zonder dat er voldoende elementen zijn
voor een gefundeerde validering van de situatie van de betrokkene.

In dit kader, moet men wel degelijk registreren zonder te wachten tot
op het ogenblik dat alle gegevens beschikbaar zijn. Deze situatie mag
welteverstaan geen restcategorie worden, wanneer er voor de rest niks
is. Dat is niet de bedoeling en het is daarom dat een beperkte termijn
van 6 maanden voorzien werd. Dit ontheft de basisdienst die de
persoon geregistreerd heeft niet van zijn verplichting om toereikende,
ter zake dienende en niet overmatige gegevens te verwerken.

De in de gegevensbank F.T.F. geregistreerde persoonsgegevens
hebben betrekking op :

1° hun identificatiegegevens (naam, voornaam, adres,...);

2° hun eventuele :

- gerechtelijke gegevens (veroordeling voor terrorismefeiten, voor-
waardelijk in vrijheid gesteld,...);

- administratieve gegevens (beslissing van de Dienst Vreemdelingen-
zaken,...);

- gegevens van gerechtelijke politie (antecedenten op het vlak van
terrorisme,...);

- gegevens van bestuurlijke politie (lidmaatschap van een van
terrorisme verdachte groepering,...);

- inlichtingengegevens (sociale media,...).

In hun gezamenlijke voorafgaande aangifte bedoeld in arti-
kel 44/11/3bis § 3, zullen de ministers van Binnenlandse Zaken en van
Justitie aanduiden welke gegevens en informatie elke dienst moet
doorzenden om de gegevensbank F.T.F. te voeden.

Dit ontwerp sluit echter de van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten afkomstige geclassificeerde inlichtingen uit. De gegevensbank
F.T.F. is een gemeenschappelijke gegevensbank die ter beschikking
gesteld wordt van talrijke partners. Men moet aandachtig blijven om
sommige gegevens of informatie die zodanig gevoelig zijn dat ze
geclassificeerd werden, niet in gevaar te brengen.

Vanuit dezelfde gedachte, zijn er voor sommige in de gegevensbank
van de politiediensten (ANG) geregistreerde gegevens of informatie
beperkende gebruiksvoorwaarden nodig opdat de bron van de infor-
matie niet geïdentificeerd zou kunnen worden. Onder bron van de
informatie moet niet enkel de persoon verstaan worden die de
informatie verstrekt heeft maar ook de dienst of de persoon die ze
ontvangen heeft. Concreet, zijn sommige van de in de ANG geregis-
treerde gegevens of informatie, al dan niet geheel, onzichtbaar voor alle
leden van de politiediensten. Deze voorzorgsmaatregel, die niet de
regel maar wel de uitzondering vormt, is uitermate noodzakelijk om de
dreiging die een vrij en niet in banen geleid gebruik van het gegeven
zou doen wegen op het leven van deze personen, de onderzoeken of de
operaties.

Aan deze problematiek zullen bijgevolg technische en/of functionele
aanpassingen gewijd worden.

Om het nagestreefde doel te bereiken, moet men namelijk komen tot
een gemeenschappelijke terbeschikkingstelling van een maximum aan
informatie en er tegelijk over waken om noch een persoon, noch een
voor de veiligheid van de burgers belangrijk onderzoek, in gevaar te
brengen.

Het is duidelijk dat een gemeenschappelijke gegevensbank, en in
voorkomend geval de gegevensbank F.T.F. een samenwerking tussen de
partners vereist die gebaseerd is op wederzijds respect, begrip en
vertrouwen.

De geclassificeerde informatie en de informatie die vertrouwelijk
geacht wordt zal echter desondanks zeker en vast niet genegeerd
worden daar zij relevant kan zijn om rekening mee te houden in de
beoordeling van de dreiging van de betrokkene.

de base doit conclure qu’il n’y a pas d’éléments suffisants pour
déterminer plus précisément la situation de la personne. Si le délai de
6 mois est écoulé, les données de la personne sont effacées de la banque
de données F.T.F.. Il y a lieu ici de tenir compte du fait que des task
forces locale (T.F.L.) sont créées par circulaires ministérielles et réunis-
sent les services impliqués par la problématique des « foreign terrorist
fighters ». Ce forum, organisé par arrondissement en associant aussi des
magistrats, permet tout particulièrement de discuter des personnes se
trouvant dans cette situation. L’intérêt d’une banque de données
commune est en effet que chaque service apporte les données dont il
dispose pour permettre au service de base qui a enregistré la personne
d’assurer sa responsabilité de qualité des données et de ne pas
simplement proposer au responsable opérationnel des personnes sans
suffisamment d’éléments pour une validation fondée de la situation de
la personne concernée.

Dans ce cadre, il faut bien commencer par un enregistrement sans
attendre que toutes les données soient disponibles. Bien entendu, cette
situation ne peut pas être résiduelle, à défaut d’autre chose. Ce n’est pas
l’objectif et c’est pour cela qu’une durée limitée à 6 mois est prévue.
Cela n’exonère pas le service de base ayant enregistré la personne de
son obligation de traiter des données adéquates, pertinentes et non
excessives.

Les données à caractère personnel enregistrées dans la banque de
données F.T.F. portent sur :

1° les données d’identification (nom, prénom, adresse, ....);

2° les éventuelles données

- judiciaires (condamnation pour des faits de terrorismes, libéré
conditionnel, .... );

- administratives (décision de l’Office des étrangers, ...),

- de police judiciaire (antécédents en matière de terrorisme, ...);

- de police administrative (appartenance à un groupement suspectée
de terrorisme);

- de renseignements (médias sociaux, ...).

Dans leur déclaration préalable conjointe visée à l’article 44/11/3bis
§ 3, les Ministres de l’Intérieur et de la Justice indiqueront quelles sont
les données et informations que doit transmettre chaque service pour
alimenter la banque de données F.T.F.

Le présent projet exclut cependant les renseignements classifiés
provenant des services de renseignement et de sécurité. La banque de
données F.T.F. est une banque de données commune qui est mise à la
disposition de nombreux partenaires et il faut rester attentif à ne pas
mettre en péril certaines données ou informations à ce point sensible
qu’elles aient été classifiées.

Dans le même ordre d’idée, pour certaines données ou informations
enregistrées dans la banque de données des services de police (BNG),
des conditions restrictives d’utilisation sont nécessaires afin que la
source de l’information ne puisse pas être identifiée. Par source de
l’information il faut non seulement comprendre la personne qui a
donné l’information mais aussi le service ou la personne qui l’a reçue.
Concrètement, certaines données ou informations enregistrées dans la
BNG, ne sont pas, complètement ou non, visibles à tous les membres
des services de police. Cette précaution, qui est l’exception et non la
règle, est indispensable en raison de la menace que ferait peser sur la
vie de ces personnes, sur des enquêtes ou des opérations un usage libre
et non canalisé de la donnée.

Des adaptations techniques et/ou fonctionnelles seront donc spéci-
fiquement dédiées à cette problématique.

Il faut en effet parvenir à mettre en commun un maximum
d’informations pour atteindre l’objectif poursuivi tout en veillant aussi
à ne pas mettre gravement en péril une personne ou une enquête
importante pour la sécurité des citoyens.

Il est clair qu’une banque de données commune, et dans ce cas-ci la
banque de données F.T.F, exige une collaboration entre les partenaires
basée sur le respect mutuel, la compréhension et la confiance.

Cependant, les informations classifiées et celles considérées comme
confidentielles ne seront certainement pas pour autant complètement
ignorées car elles peuvent être pertinentes à prendre en compte dans
l’évaluation de la menace de la personne concernée.
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Deze informatie zal in andere systemen verwerkt worden, maar ze
zal gedeeld worden binnen de lokale task forces waarin de vertegen-
woordigers van de diensten die aan de oorsprong van deze informatie
liggen, aanwezig zijn. Het zou namelijk onvoorstelbaar zijn dat dit
soort informatie over dit bijzonder ernstig fenomeen niet op loyale
wijze uitgewisseld zou worden tussen de betrokken diensten.

Zolang deze informatie geclassificeerd of vertrouwelijk is, zal ze niet
in de verslaggeving van de lokale task forces kunnen vermeld worden.

Wanneer geclassificeerde of vertrouwelijke gegevens of informatie
interessant zijn om te registreren in de gegevensbank FTF, verhindert
niets de dienst die eigenaar is van het gegeven of de informatie in
kwestie de nood aan bescherming opnieuw te evalueren en in
voorkomend geval over te gaan tot een declassificatie.

Bovendien dient men er eveneens aan te herinneren dat het
doeleinde van de gegevensbank FTF onder meer bestaat uit het
verzekeren van de opvolging van de FTF. In het uiterste geval waarbij
alle informatie over de FTF geclassificeerd is, zal een opvolging toch
mogelijk zijn, maar op een andere manier. Wanneer het overgrote deel
van de informatie geclassificeerd is, worden enkel de persoonlijke
gegevens van de FTF vermeld, in de gegevensbank, doch met een
indicatie over het bestaan van geclassificeerde informatie. Zoals
voordien uiteengezet, kan deze informatie worden gedeeld binnen de
lokale Task forces.

Tot slot worden tevens de persoonsgegevens of - wat de leden van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten betreft – de identificatiecodes van
de gebruikers geregistreerd (oplijsting, logging) in de gegevensbank
F.T.F. Dit is niet alleen interessant op operationeel vlak (weten wie een
bepaald gegeven toegevoegd heeft, maakt het mogelijk de samenwer-
king tussen de verschillende partners te versterken) maar ook op het
vlak van de beveiliging (wie heeft gewijzigd, uitgewist, wanneer, ...).

Artikel 7.
Wat de basisdiensten betreft, bepaalt artikel 44/11/3ter, § 1 van de

wet op het politieambt dat zij rechtstreeks toegang hebben tot de
gemeenschappelijke gegevensbanken. Voor de partnerdiensten, bepaalt
de wetgever ofwel een rechtstreekse toegang, ofwel een toegang via
rechtstreekse bevraging (soort HIT, NO HIT). Dit mechanisme is
geïnspireerd op hetgeen voorzien is om een toegang te hebben tot de
gegevens en de informatie van de A.N.G.

Om zich zo goed als mogelijk aan te passen aan de door de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer
geformuleerde opmerkingen over het beheer van de toegangen, maakt
dit ontwerp-KB een onderscheid tussen de partnerdiensten op basis
van het belang van de bijdragen van elk onder hen aan de gegevens-
bank F.T.F.

Daarom wordt bepaald dat de gegevens en de informatie van de
gegevensbank F.T.F. rechtstreeks toegankelijk zouden zijn voor bepaalde
partnerdiensten.

Het gaat om de diensten bedoeld in artikel 44/11/3ter, § 2 van de wet
op het politieambt, weliswaar beperkt tot het directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen en de penitentiaire inrichtingen, het Open-
baar Ministerie, de Cel voor Financiële Informatieverwerking (bij
voorbeeld de frequente bewegingen van omvangrijke kapitalen kunnen
een element zijn om rekening mee te houden in de financiering van
terrorisme) en de Dienst Vreemdelingenzaken.

Het betreft immers diensten, die op het ogenblik van de redactie van
dit ontwerp-KB, het meeste lijken te kunnen bijdragen aan de
verwezenlijking van de doelstellingen van de gegevensbank F.T.F.

Zelfs wanneer deze diensten niet over dezelfde rechten beschikken
als de basisdiensten (cf. artikel 9), moeten zij toch de gegevensbank
F.T.F. voeden. Daarom is er voorzien dat deze diensten ook een
rechtstreekse toegang hebben tot de gegevensbank F.T.F.

Er dient in elk geval te worden opgemerkt, zoals aangegeven in de
memorie van toelichting van de wet van 27 april 2016 inzake
aanvullende maatregelen ter bestrijding van terrorisme, die onder meer
de gemeenschappelijke gegevensbanken in leven roepen, dat het
openbare ministerie, ook wanneer ze rechtstreekse toegang heeft tot de
gegevensbank F.T.F., niet verplicht is om deze gegevensbank recht-
streeks te voeden. Inderdaad heeft de wetgever rekening gehouden met
het specifieke onafhankelijke statuut van het openbare ministerie en
heeft geoordeeld dat de gerechtelijke gegevens voornamelijk afkomstig
zijn van de politiediensten. Bijgevolg is de verplichting voor de
politiediensten om de gemeenschappelijke databank te voeden vol-
doende opdat de pertinente gerechtelijke gegevens worden geregis-
treerd.

Ten slotte, om zich ervan te vergewissen dat de voeding van de
gegevensbank FTF in dit kader goed wordt uitgevoerd, wordt er
voorzien dat de gerechtelijke overheden de gepaste instructies verstu-
ren onder andere via omzendbrieven.

Wat de overige partnerdiensten van het artikel 44/11/3ter, § 2 van de
wet op het politieambt aangaat, behalve wat de vaste commissie van de
lokale politie betreft waarvan de rol zoals naar voren gebracht door de

Ces informations seront donc traitées dans d’autres systèmes mais
elles seront partagées au sein des task force locales où les représentants
des services à l’origine de ces informations sont présents. Il ne serait en
effet pas concevable que pour ce phénomène particulièrement sérieux
ce type d’informations ne soient pas échangées loyalement entre les
services concernés.

Tant que ces informations sont classifiées ou confidentielles, elles ne
pourront être mentionnées dans le rapportage des task force locales.

Maintenant, lorsqu’une donnée ou information classifiée ou confi-
dentielle est intéressante à enregistrer dans la banque de données FTF,
rien n’empêche le service propriétaire de la donnée ou information
concernée de réévaluer la nécessité de maintenir la protection et de
procéder, le cas échéant, à une déclassification.

De plus, il faut également rappeler que la finalité de la banque de
données F.T.F. est notamment d’assurer un suivi des FTF. Dans
l’exemple extrême où toute l’information d’un FTF est classifiée, un
suivi sera quand même assuré, mais d’une autre manière. Lorsque la
majorité des informations est classifiée, seules les coordonnées du FTF
seront mentionnées dans la banque de données, mais avec quand même
une indication quant à l’existence d’informations classifiées. Comme
précédemment expliqué, ces informations pourront être partagées au
sein des Task force locales.

Enfin, les données à caractère personnel ou, en ce qui concerne les
membres des services de renseignements et de sécurité, les codes
d’identification des utilisateurs sont également enregistrées (logging)
dans la banque de données F.T.F., ce qui est non seulement intéressant
sur le plan opérationnel (savoir qui a ajouté telle donnée permet de
renforcer la collaboration entre les différents partenaires) mais aussi sur
le plan de la sécurité (qui a modifié, supprimé, quand , ...).

Article 7.
En ce qui concerne les services de base, l’article 44/11/3 ter § 1er de

la loi sur la fonction de police prévoit qu’ils puissent accéder
directement aux banques des données communes. Pour les services
partenaires, le législateur prévoit soit un accès direct, soit un accès via
l’interrogation directe (sorte de HIT, NO HIT). Ce mécanisme s’inspire
de ce qui est prévu pour accéder aux données et informations de la
B.N.G.

Afin de se conformer au mieux aux remarques formulées par la
Commission de la protection de la vie sur la gestion des accès, le
présent projet d’AR fait une distinction entre les services partenaires
sur base de l’importance quant aux contributions de chacun dans la
banque de données F.T.F..

C’est pourquoi il est prévu que les données et informations de la
banque de données F.T.F. seraient accessible directement à certains
services partenaires.

Il s’agit de services visés à l’article 44/11/3ter, § 2 de la loi sur la
fonction de police, limités toutefois à la Direction générale de Etablis-
sements pénitentiaires et les établissements pénitentiaires, au Ministère
public, à la Cellule de traitement des informations financières (par
exemple des mouvements de capitaux élevés et réguliers peuvent être
un élément à prendre en compte dans le financement du terrorisme) et
à l’Office des Etrangers.

Il s’agit en effet de services qui, lors de la rédaction de ce projet d’AR,
semblent pouvoir contribuer le plus à la réalisation des finalités de la
banque de données F.T.F.

Même si ces services n’ont pas les mêmes droits que les services de
base (cfr. article 9), ils doivent quand même alimenter la banque de
données F.T.F. C’est pourquoi, il est prévu que ces services accèdent eux
aussi directement à la banque de données F.T.F.

A noter toutefois que, comme indiqué dans l’exposé des motifs de la
loi du 27 avril 2016 relative à des mesures complémentaires en matière
de lutte contre le terrorisme, qui instaure entre autres les banques de
données communes, le ministère public, bien qu’il accède directement
à la banque de données F.T.F., n’a pas l’obligation d’alimenter
directement cette banque de données. En effet, le législateur a pris en
compte le statut indépendant particulier du ministère public et a estimé
que les données judiciaires proviennent essentiellement des services de
police. De ce fait, l’obligation pour les services de police d’alimenter la
banque de données commune est suffisante pour que soient enregis-
trées les données judiciaires pertinentes.

Enfin, pour s’assurer que l’alimentation de la banque de données FTF
soit bien exécutée dans ce cadre, il est prévu que les autorités judiciaires
donnent les instructions appropriées par voie, notamment de circulai-
res.

En ce qui concerne les autres services partenaires de l’arti-
cle 44/11/3ter, § 2 de la loi sur la fonction de police, hormis la
Commission permanente de la police locale dont rôle exclusivement
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Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, het
COC en het Comité I, uitsluitend strategisch is en geen toegang kan
rechtvaardigen, is gebleken dat een toegang tot de gegevens van de
gegevensbank F.T.F. op basis van de rechtstreekse bevraging momen-
teel voldoende is.

Het systeem van de onrechtstreekse bevraging is een ‘HIT, NO
HIT”-systeem betreffende het bestaan in de gegevensbank F.T.F. van
een foreign terrorist fighter.

Daar het om een gemeenschappelijke en dynamische gegevensbank
gaat, is het duidelijk dat bepaalde informatie die door een dienst die
naar aanleiding van de rechtstreekse bevraging een HIT heeft verkre-
gen, bijgehouden wordt, relevant zal kunnen blijken om in de
gegevensbank F.T.F. te registreren.

In dezelfde zin, is het tevens mogelijk dat bepaalde complementaire
gegevens in het kader van hun opdrachten noodzakelijk zijn voor de
diensten voor welke er een HIT geweest is naar aanleiding van de
rechtstreekse bevraging.

Daarom is er bepaald dat een contact wordt genomen wanneer een
partnerdienst die de gegevensbank rechtstreeks bevraagt, een HIT
krijgt.

Om de partnerdienst toe te laten gemakkelijk contact op te temen met
een basisdienst, ontvangt de partnerdienst de contactgegevens van de
contacteerbare basisdiensten. In de praktijk heeft elke partnerdienst zijn
eigen kanalen om een basisdienst te contacteren en kan de partner-
dienst in gevallen van een HIT deze kanalen gebruiken. De contactge-
gevens van de basisdiensten worden gecommuniceerd indien de
partnerdienst nog geen dergelijk geprivilegieerd kanaal heeft.

In het kader van het fenomeen van de F.T.F. is het belangrijk gebleken
om een rechtstreekse toegang te verlenen aan andere diensten dat
diegene die voorzien zijn in artikel 44/11/3ter, §§ 1 en 2 van de wet op
het politieambt. Het betreft de diensten die bevoegdheden hebben,
bepaald in artikel 44/11/3ter, § 3 van de wet op het politieambt.

Het is in dit kader en uitsluitend voor hun opvolgingsopdracht van
personen voor wie zij een mandaat van de gerechtelijke overheden
krijgen dat de Algemene Administratie van Justitiehuizen van de
Franse Gemeenschap, het departement Justitiehuis van het Ministerie
van de Duitstalige gemeenschap, de Afdeling Justitiehuizen van de
bevoegde diensten van de Vlaamse overheid, Beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin en het Vlaams Agentschap Jongerenwelzijn
rechtstreeks toegang hebben tot de persoonsgegevens en de informatie
van de gegevensbank F.T.F.

De raadpleging van de gegevensbank F.T.F. zal voor deze diensten
beperkt zijn tot de inlichtingenfiches van de personen die het voorwerp
uitmaken van een maatregel die een begeleiding of een opvolging
inhoudt door de Justitiehuizen en, voor wat Vlaanderen betreft, door de
jeugdinstellingen.

De rechtstreekse toegang is bijgevolg niet bestemd voor de andere
opdrachten van deze diensten of voor andere diensten van de Franse
Gemeenschap, van de Duitstalige gemeenschap of van de Vlaamse
Gemeenschap.

In de praktijk zal het aantal personen die binnen deze diensten een
toegang zullen hebben, beperkt zijn.

Wat het Vlaams Agentschap Jongerenwelzijn betreft, is het noodza-
kelijk om ook in een rechtstreekse toegang te voorzien voor de
opvolging van jongeren aan wie een gerechtelijke maatregel wordt
opgelegd en voor de opvolging van de maatregelen die genomen
worden ten aanzien van een minderjarige die het voorwerp uitmaakt
van een uithandengeving, die aan Vlaamse zijde toegekend wordt aan
dit agentschap.

Net als de overige diensten die een rechtstreekse toegang hebben,
moeten de Algemene Administratie van Justitiehuizen van de Franse
Gemeenschap, het departement Justitiehuis van het Ministerie van de
Duitstalige gemeenschap, de Afdeling Justitiehuizen van de bevoegde
diensten van de Vlaamse overheid, Beleidsdomein Welzijn, Volksge-
zondheid en Gezin en het Vlaams Agentschap Jongerenwelzijn de
gegevensbank F.T.F. voeden overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 44/11/3ter, §§ 4 en 5 van de wet op het politieambt.

De benadering betreffende de verplichting voor de Justitiehuizen om
de gegevensbank F.T.F. te voeden werd met hen besproken op de
interministeriële conferentie voor de Justitiehuizen van 3 mei 2016.

Om het beheer van de toegangen te vergemakkelijken, zal elke dienst
zijn personeelsleden moeten identificeren die gemachtigd zijn om een
rechtstreekse toegang te hebben tot de gegevensbank F.T.F. Elke dienst
zal een lijst van deze personen moeten doorzenden aan de beheerder
die de toegangen beheert. Het is duidelijk dat deze lijst, in voorkomend
geval, ook ter beschikking gesteld zal kunnen worden van de
veiligheidsconsulent en van de operationeel verantwoordelijke in het
kader van hun respectieve bevoegdheden.

stratégique relevé par la Commission de la protection de contrôle, le
COC et le Comité R ne justifie pas un accès, il a semblé qu’un accès aux
données de la banque de données F.T.F. par le biais de l’interrogation
directe était actuellement suffisant.

Le système de l’interrogation directe est un système « HIT, NO HIT »
sur l’existence, dans la banque de données F.T.F. d’un foreign terrorist
fighter.

Etant une banque de donnée commune et dynamique, il est clair que
certaines informations détenues par un service qui a reçu un HIT lors
de l’interrogation directe, pourra s’avérer pertinent à enregistrer dans la
banque de données F.T.F.

De même, dans le cadre de leurs missions, il se peut également que
certaines données complémentaires soient nécessaires aux services
pour lesquels il y a eu un HIT lors de l’interrogation directe.

C’est pourquoi, il est prévu qu’un contact soit pris lorsqu’un service
partenaire interrogeant directement la banque de données F.T.F. obtient
un HIT.

Afin de lui permettre de facilement contacter un service de base, le
service partenaire reçoit les coordonnées des services de base qu’il peut
joindre. Pratiquement, chaque service partenaire a ses propres canaux
pour contacter un service de base et le service partenaire peut utiliser
ses canaux en cas de hit. Les coordonnées des services de base sont
communiquées au cas où le service partenaire n’aurait pas encore établi
un tel canal privilégié.

Dans le cadre du phénomène des F.T.F. il s’est avéré important de
donner un accès direct à des services autres que ceux que la loi sur la
fonction de police prévoit à l’article 44/11/3 ter, §§ 1 et 2. Il s’agit de
services qui ont des compétences prévues à l’article 44/11/3 ter, § 3 de
la loi sur la fonction de police.

C’est dans ce cadre et exclusivement pour leur mission de suivi de
personnes pour lesquelles elles reçoivent un mandat des autorités
judiciaires que l’Administration générale des Maisons de Justice de la
Communauté Française, le département Maison de Justice du Ministère
de la Communauté Germanophone, la Division des Maisons de Justice
des services compétents de l’Autorité flamande, domaine de la
politique du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille et la Vlaams
Agentschap Jongerenwelzijn ont directement accès aux données à
caractère personnel et informations de la banque de données F.T.F..

La consultation de la banque de données F.T.F. se limitera pour ces
services aux fiches de renseignement des personnes faisant l’objet d’une
mesure impliquant un accompagnement ou un suivi par les maisons de
Justice et, pour la Flandre, par les institutions de la jeunesse.

L’accès direct n’est donc pas destiné à d’autres missions de ces
services ou à d’autres services de la Communauté Française, de la
Communauté Germanophone ou de la Région Flamande.

Pratiquement, le nombre de personnes ayant accès au sein de ces
services sera limité.

Concernant l’Agence flamande pour le bien-être des jeunes, il est
nécessaire de prévoir également un accès direct pour le suivi des jeunes
concernant lesquels une mesure judiciaire est prescrite et pour le suivi
des mesures qui sont prises à l’égard d’un mineur ayant fait l’objet d’un
dessaisissement qui, du côté flamand, est confié à cette agence.

Comme les autres services qui ont un accès direct, l’Administration
générale des Maisons de Justice de la Communauté Française, le
département Maison de Justice du Ministère de la Communauté
Germanophone, la Division des Maisons de Justice des services
compétents de l’Autorité flamande, domaine politique Bien-être, Santé
publique et Famille et l’Agence flamande pour le bien-être des jeunes
doivent alimenter la banque de données F.T.F. conformément aux
dispositions de l’article 44/11/3 ter, §§ 4 et 5 de la loi sur la fonction de
police.

L’approche relative à l’obligation pour les Maisons de justice
d’alimenter la banque de données FTF a été discutée avec celles-ci lors
de la conférence interministérielle pour les Maisons de Justice du
03 mai 2016.

Pour faciliter la gestion des accès, chaque service devra identifier les
membres de son personnel autorisés à accéder directement à la banque
de données F.T.F. et devra transmettre une liste de ces personnes au
gestionnaire qui gère les accès. Il est clair également que cette liste
pourra, le cas échéant, être mise à la disposition du conseiller en
sécurité et au responsable opérationnel dans le cadre de leurs missions
respectives.
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Er wordt ook gepreciseerd dat de personeelsleden houder moeten
zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau « geheim » om
toegang te kunnen krijgen tot de databank F.T.F. De gegevens en
informatie van deze gegevensbank, elk afzonderlijk beschouwd, zijn
niet geclassificeerd.

Deze gegevens in hun globaliteit, samengevoegd met de contextua-
lisering van de gevallen die gedeeld worden in de LTF’s, vormen echter
een geheel dat duidelijk veel gevoeliger is en dat een hogere
bescherming vereist. Het gaat over de veiligheid van de gegevens. Dit
zijn gerechtelijke gegevens, inlichtingen, gegevens over het gedrag van
de FTF in een penitentiaire instelling, gegevens verzameld bij de
opvolging van electronische enkelbanden, gegevens meegedeeld in het
kader van de sociale preventie door lokale actoren, die allemaal
samengebracht zijn in eenzelfde gemeenschappelijke gegevensbank.

De verplichting om over een veiligheidsmachtiging te beschikken
wordt verantwoord door het feit dat men een rol, een functie uitoefent
in een sfeer waarin het delen van cruciale - soms gevoelige - informatie
over de opvolging van de FTF onmisbaar is. Als gevolg van deze
functie krijgt men kennis van heel veel gegevens over een FTF. Het
minimum aan voorzorg, is ervoor te zorgen dat de persoon die in de
uitvoering van deze functie over dergelijke kennis beschikt, voldoende
waarborgen biedt op het vlak van discretie, loyauteit en integriteit.

De identificatiegegevens van de gebruikers bestaan uit hun naam,
voornaam, titel, functie, dienst en RRN-nummer

Er wordt in een uitzondering voorzien voor de leden van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten. Wat deze diensten betreft, zal de
beheerder een lijst ontvangen die de identificatiecodes met betrekking
tot gebruikers zal bevatten en niet hun namen of voornamen. Op het
gebied van de oplijsting (logging), betekent dit dat de beheerder voor
deze diensten niet de identiteit van de gebruiker zal kunnen weergeven
maar enkel een code die identificatie mogelijk maakt. In het geval de
identiteit gekend moet zijn, zal zij enkel kunnen verstrekt worden door
de inlichtingendienst waartoe de gebruiker behoort. Er dient opge-
merkt te worden dat deze nominatieve lijst niettemin permanent ter
beschikking zal moeten gehouden worden van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en van de specifieke
controleorganen die het COC en het Comité I uitmaken.

De aan de beheerder overgemaakte lijst zal door deze laatste ter
beschikking van de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer van het Contoleorgaan en het Comité I gehouden
worden en zal jaarlijks door elke dienst opnieuw moeten geëvalueerd
worden.

Artikel 8.
Om het de operationeel verantwoordelijke mogelijk te maken zijn in

de wet op het politieambt en zijn in de artikel 4 van dit ontwerp
bepaalde taken te verzekeren door zich te baseren op gegevens en
informatie die niet afkomstig zijn van zijn dienst, is het primordiaal dat
er binnen de dienst zelf die een gegeven of een informatie doorzendt
aan de gegevensbank F.T.F. een eerste kwaliteitscontrole wordt uitge-
voerd.

Deze eerste interne validatie van de eigen gegevens vormt een eerste
garantie dat het doorgezonden gegeven of de doorgezonden informatie
overgemaakt werd in overeenstemming met het doeleinde van de
gegevensbank F.T.F. Het is tevens belangrijk voor elke verantwoorde-
lijke voor de verwerking van de gegevensbank die aan de oorsprong
ligt van het gegeven of de informatie (diegene die aanlevert) omdat hij
een verantwoordelijkheid uitoefent over de gegevens en de informatie
die zijn diensten doorzenden aan de gegevensbank F.T.F (cf. artikel 16).

Het validatiesysteem van elke dienst wordt meegedeeld aan de
operationeel verantwoordelijke die er van dan af rekening mee zal
kunnen houden om zijn eigen evaluatie van de gegevens en informatie
in de gegevensbank F.T.F. uit te voeren, evenals zijn validering van het
statuut van foreign terrorist fighter van de geregistreerde personen

De tweede paragraaf van dit artikel legt aan de aanleverende
diensten van de gegevens en de informatie de verplichting op om de
operationeel verantwoordelijke in kennis te stellen wanneer een van
hun aan de gegevensbank F.T.F. doorgezonden gegevens of informatie
gewist werd uit hun eigen gegevensbank. In het belang van de in
artikel 44/2, § 2 van de wet op het politieambt bedoelde opdrachten
van de bevoegde overheden, zal het betrokken gegeven of de betrokken
informatie niettemin behouden kunnen blijven.

Tenslotte spreekt het voor zich dat elke dienst die, met naleving van
de wet op de persoonlijke levenssfeer wijzigingen en bijwerkingen
aanbrengt aan de eigen gegevens in zijn gegevensbank tevens verplicht
is de in de gegevensbank F.T.F. geregistreerde gegevens bij te werken
door er de noodzakelijke wijzigingen aan aan te brengen.

Artikel 9.
Dit artikel bepaalt dat enkel de basisdiensten een inlichtingenfiche

kunnen creëren, wat wil zeggen dat enkel zij een persoon in de
gegevensbank F.T.F. kunnen registreren.

Il est également précisé que les membres du personnel doivent être
titulaires d’une habilitation de sécurité de niveau ’secret’, pour accéder
à la banque de données F.T.F. Les données et informations contenues
dans la banque de données, chacune considérée isolément, ne sont pas
classifiées.

Cependant, ces données prises dans leur globalité, conjuguées à la
contextualisation des cas partagée au sein des TFL, forment un
ensemble de toute évidence bien plus sensible qui nécessite une
protection renforcée. Il s’agit de la sécurité des données. Ce sont à la fois
des données judiciaires, du renseignement, des données liées au
comportement du FTF dans un établissement pénitentiaire, des don-
nées recueillies lors du suivi des bracelets électroniques, des données
fournies dans le cadre de la prévention sociale par les acteurs locaux,
qui sont toutes réunies dans une même banque de données commune.

C’est le fait d’exercer un rôle, une fonction dans la sphère de partage
indispensable d’informations cruciales, et parfois sensibles, dans le
suivi des FTF, qui justifie l’exigence de la possession d’une habilitation
de sécurité. Cette fonction entraîne la prise de connaissance d’une
somme de données sur un FTF. Le minimum de précaution, c’est de
s’assurer que la personne qui disposera d’une telle connaissance, en
exerçant cette fonction, présente des garanties suffisantes de discrétion,
de loyauté et d’intégrité.

Les données d’identification des utilisateurs consistent en leur nom,
prénom, titre, fonction, service et numéro RRN.

Une exception est prévue en ce qui concerne les membres des
services de renseignement et de sécurité. Pour ces services, le gestion-
naire recevra une liste reprenant des codes d’identification relatifs aux
utilisateurs et pas les noms et prénoms de ceux-ci. Pour ces services, en
matière de journalisation, cela signifie que le gestionnaire ne pourra pas
donner l’identité de l’utilisateur mais seulement un code l’identifiant. Si
l’identité doit être connue, elle ne pourra être donnée que par le service
de renseignement auquel appartient l’utilisateur. A noter que cette liste
nominative devra néanmoins être tenue en permanence à la disposition
de la Commission de la protection de la vie privée et des organes de
contrôle spécifiques que sont le COC et le Comité R.

La liste transmise au gestionnaire sera tenue par ce dernier à la
disposition de la Commission de la protection de la vie privée, de
l’Organe de contrôle et du Comité R et devra faire l’objet d’une
réévaluation annuelle par chaque service.

Article 8.
Pour permettre au responsable opérationnel d’assurer au mieux ses

missions prévues dans la loi sur la fonction de police et à l’article 4 du
présent projet en se basant sur des données et informations ne
provenant pas de son service, il est primordial qu’un premier check
qualitatif soit opéré au sein même du service qui transmet une donnée
ou une information à la banque de données F.T.F.

Cette première validation interne de ses propres données est une
première garantie que la donnée ou l’information transmise le soit
conformément à la finalité de la banque de données F.T.F. C’est
également important pour chaque responsable du traitement de la
banque de données à l’origine de la donnée ou de l’information
(fournisseur) car il exerce une responsabilité sur les données et
informations que ses services transmettent à la banque de données
F.T.F. (cfr. article 16).

Le système de validation de chaque service est communiqué au
responsable opérationnel qui pourra dès lors en tenir compte pour
effectuer sa propre évaluation des données et informations dans la
banque de données F.T.F et sa validation quant au statut de foreign
terrorist fighter des personnes enregistrées.

Le second paragraphe de cet article impose aux services fournisseurs
de données et informations d’informer le responsable opérationnel
lorsqu’une de leurs données ou informations transmises à la banque de
données F.T.F. a été supprimée dans leur propre banque de données.
Dans l’intérêt des missions des autorités compétentes et visées à
l’article 44/2 § 2 de la loi sur la fonction de police, la donnée ou
information concernée pourra néanmoins être maintenue.

Enfin, il va de soi que chaque service qui modifie et met à jour, dans
le respect de la loi vie privée, ses propres données dans sa banque de
données doit obligatoirement aussi mettre à jour ces données enregis-
trées dans la banque de données F.T.F. en y apportant les modifications
nécessaires.

Article 9.
Cet article prévoit que seuls les services de base puissent créer une

fiche de renseignement, c’est-à-dire enregistrer une personne dans la
banque de données F.T.F.
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Gelet op het belangrijk aantal diensten die een rechtstreekse toegang
hebben tot de gegevensbank F.T.F. met het oog op de voeding ervan, is
het nodig gebleken een onderscheid te maken tussen de diensten die
meer op de hoogte zijn van de problematiek van de foreign terrorist
fighters en de diensten die zich beperken tot het verrijken van de
gegevens en de informatie.

De andere diensten voegen bijkomende gegevens en informatie toe
die de inlichtingenfiche van de betrokkene zullen verrijken.

Om een goed gegevensbeheer mogelijk te maken door te vermijden
dat elke dienst om het even welk geregistreerd gegeven kan wijzigen,
bepaalt artikel 9 dat enkel de dienst die een gegeven geregistreerd heeft
het kan wijzigen, verbeteren of uitwissen. Als een andere dienst van
mening is dat een gegeven gewijzigd, verbeterd of uitgewist moet
worden, stelt hij de dienst die het gegeven geregistreerd heeft hiervan
in kennis om in voorkomend geval tot de nodige aanpassingen over te
gaan.

Indien er op dit vlak geen overeenstemming is, wordt de operatio-
neel verantwoordelijke ervan in kennis gesteld en indien het geschil
blijft voortduren, neemt de operationeel verantwoordelijke, na overleg
met de betrokken diensten, de uiteindelijke beslissing op dit vlak

Artikel 10.
De inlichtingenfiche is slechts toegankelijk voor de diensten die deze

voeden.
Om de eventuele onderzoeken waarvan de betrokkene het voorwerp

uitmaakt, niet in gevaar te brengen, wordt sommige gevoeligere
informatie betreffende deze onderzoeken a priori niet hernomen op de
inlichtingenfiche. Het betreft een beslissing van de magistraat.

Hetzelfde geldt voor de informatie met betrekking tot de methoden
voor gegevensinzameling die door de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten in plaats gesteld zijn en die niet voorkomen op de inlichtingen-
fiche.

Deze gegevens en informatie zijn dus a priori voorwerp van een
embargo zoals voorzien in artikel 44/11/3ter, § 5 aangezien ze volgens
de voorziene regels de gegevensbank FTF niet zullen voeden.

Artikel 11.
Dit artikel kondigt het algemene principe aan volgens hetwelk geen

enkele bestemmeling van een informatiekaart deze kaart in het dossier
betreffende de persoon in kwestie en waarop een administratieve
beslissing wordt genomen, mag voegen. Men dient namelijk te
verhinderen dat de gegevens en de informatie van dit document
verspreid zouden worden aan personen of organismen in de brede zin
die toegang hebben tot het dossier en die niet rechtstreeks gelinkt zijn
aan de strijd tegen het terrorisme en dat het beschermingsmechanisme
van gegevens die in de gegevensbank F.T.F. beheerd worden omzeild
kan worden door een administratieve procedure. Om een beslissing te
nemen, zal de bestemmeling van de informatiekaart kunnen aanvoeren
dat hij zich baseerde op een analyse van het OCAD.

De nadere regels inzake de mededeling van de persoonsgegevens en
informatie aan een derde overheid of een derde eenheid worden, d.w.z.
aan overheden, organismen in de brede zin of aan personen die niet
beantwoorden aan de voorwaarden voorzien in artikel 44/11/3ter,
maar die kunnen worden beschouwd als actoren nuttig en noodzakelijk
voor de preventie van en strijd tegen het terrorisme, zoals voorzien in
artikel 44/11/3quater van de wet op het politieambt, eveneens in dit
artikel geregeld. Deze nadere regels bepalen dat :

- enkel de basisdiensten gegevens mogen meedelen aan derde
eenheden of overheden;

- de mededeling slecht de gegevens betreft van personen die
beantwoorden aan de criteria om als een foreign terrorist fighter
beschouwd te worden (artikel 6 § 1, 1° van dit ontwerp);

- de meegedeelde informatie, informatie betreft van de informatie-
kaart of van een gedeelte ervan.

Er dient opgemerkt te worden dat deze mededeling geen afbreuk
mag doen aan de regels en procedures met betrekking tot de eigen
gegevens en informatie die eigen zijn aan elke dienst.

Artikel 12.
Gelet op de bevoegdheden van de burgemeester op het gebied van

de veiligheid zoals wettelijk bepaald in de nieuwe gemeentewet, moet
deze over de noodzakelijke informatie beschikken om zijn rol uit te
oefenen op het vlak van het voorkomen van terrorisme. Als overheid
van bestuurlijke politie moet hij tevens op de hoogte gehouden worden
van de concrete opvolging van sommige aan zijn gemeente verbonden
personen.

De burgemeester zal dus in kennis moeten gesteld worden wanneer
een persoon die zijn verblijf- of woonplaats in zijn gemeente gevestigd
heeft, deze regelmatig bezoekt en/of er regelmatig activiteiten organi-
seert, in de gegevensbank F.T.F opgevolgd wordt.

Etant donné le nombre important de services ayant accès directement
à la banque de données F.T.F. pour alimenter cette dernière, il a fallu
faire une distinction entre les services plus au courant de la probléma-
tique des combattants étrangers terroristes et ceux qui se limitent à
enrichir les données et les informations.

Les autres services ajoutent des données et informations complémen-
taires qui vont venir enrichir la fiche de renseignements de la personne
concernée.

Afin de permettre une saine gestion des données en évitant que
chaque service puisse modifier n’importe quelle donnée enregistrée,
l’article 9 précise que seul le service qui a enregistré une donnée peut la
modifier, la rectifier et la supprimer. Si un autre service estime qu’une
donnée doit être modifiée, rectifiée ou supprimée, il en informe le
service qui l’a enregistrée en vue de procéder le cas échéant aux
adaptations nécessaires.

En cas de différend à ce sujet, le responsable opérationnel en est
informé et si le litige subsiste, le responsable opérationnel, après
concertation avec les services concernés, décide in fine en la matière.

Article 10.
La fiche de renseignements n’est accessible que pour les services qui

alimentent celle-ci.
Pour ne pas mettre en péril les éventuelles enquêtes dont fait l’objet

la personne concernée, certaines informations plus sensibles concernant
ces enquêtes ne sont pas reprises sur la fiche de renseignements.

Il en va de même pour les informations relatives aux méthodes de
recueil de données mises en œuvre par les services de renseignement et
de sécurité qui n’apparaissent pas dans la fiche de renseignements.

Ces données et informations feront donc a priori l’objet d’un
embargo tel que prévu à l’article 44/11/3ter, § 5 puisque qu’elles
n’alimenteront pas, dans les conditions prévues, la banque de données
FTF.

Article 11.
Cet article énonce le principe général selon lequel aucun destinataire

d’une carte d’information ne peut verser celle-ci dans un dossier sur
base duquel une décision administrative est prise concernant la
personne visée. En effet, il faut éviter que les données et informations
de ce document ne soit divulguées à des personnes ou organismes au
sens large ayant accès au dossier et qui ne sont pas directement liés à la
lutte contre le terrorisme et que le mécanisme de protection des
données gérées au sein de la banque de données F.T.F. ne puisse être
contourné par une procédure administrative. Pour prendre une déci-
sion, le destinataire de la carte d’information pourra argumenter qu’il
s’est appuyé sur une analyse de l’OCAM.

Les modalités de communication des données à caractère personnel
et des informations à une autorité ou une entité tierce, c’est-à-dire aux
autorités, organismes au sens large ou personnes qui ne répondent pas
aux conditions prévues à l’article 44/11/3ter, mais qui peuvent être
considérés comme des acteurs utiles et nécessaires à la prévention et la
lutte contre le terrorisme, sont également réglées dans cet article comme
le prévoit l’article 44/11/3 quater de la loi sur la fonction de police. Ces
modalités déterminent que :

- seuls les services de base peuvent communiquer des données aux
entités ou autorités tierces;

- la communication ne concerne que les données des personnes qui
remplissent les critères pour être considérées comme foreign terrorist
fighter (article 6§ 1er, 1°du présent projet);

- les données communiquées sont celles de la carte d’information ou
d’une partie de celle-ci.

A noter que cette communication ne peut porter préjudice aux règles
et procédures propres à chaque service et concernant leurs propres
données et informations.

Article 12.
Vu les compétences du bourgmestre en matière de sécurité telles que

légalement définies dans la nouvelle loi communale, celui-ci doit
disposer des informations nécessaire afin d’exercer son rôle dans le
domaine de la prévention en matière de terrorisme. En tant qu’autorité
en matière de police administrative, il doit également être tenu au
courant du suivi concret de certaines personnes liées à sa commune.

Le bourgmestre devra donc être informé lorsqu’une personne qui a
établi sa résidence ou son domicile dans sa commune, la fréquente
régulièrement et ou y organise régulièrement des activités, est suivie
dans la banque de données F.T.F.
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Deze inkennisstelling van de burgemeester gebeurt door middel van
de informatiekaart die in feite bestaat uit een uittreksel van de
inlichtingenfiche dat beperkt wordt tot alleen de gegevens en informa-
tie die noodzakelijk zijn voor het vervullen van zijn wettelijke
opdrachten inzake de opvolging en de voorkoming op het vlak van
terrorisme.

De burgemeester zal deze gegevens en informatie, onder zijn
verantwoordelijkheid, kunnen delen met de verschillende lokale act-
oren die de behoefte om te kennen hebben.

Deze informatiedeling mag de operationele opdrachten die voort-
vloeien uit de exploitatie van de in de gegevensbank F.T.F. beheerde
gegevens en informatie welteverstaan niet in gevaar brengen.

Wanneer twijfel bestaat over het in gevaar brengen van een
operationele opdracht, kan de burgemeester altijd contact opnemen
met de korpschef van de politiedienst die hem de informatiekaart
overmaakte.

Artikel 13.
Dit artikel heeft in eerste instantie tot doel om de toepassing van de

algemene regel voor het bewaren van gegevens, voorzien in arti-
kel 44/11/3bis § 5 van de wet op het politieambt, te bevestigen.

Vervolgens voorziet het een maximumtermijn van 6 maanden voor
de gegevens en de informatie met betrekking tot een persoon die, op
het ogenblik van zijn registratie in de gegevensbank F.T.F., niet
beantwoordt aan de criteria om als een foreign terrorist fighter
beschouwd te worden (art. 6 § 1, 1° van dit ontwerp). Na afloop van
deze termijn, is het ofwel bewaarheid geworden dat deze personen
kunnen beantwoorden aan de criteria van artikel 6§ 1, 1° en blijven zij
bijgevolg in de gegevensbank F.T.F. geregistreerd zolang als voorzien in
artikel 44/11/3bis, § 5 van de wet op het politieambt, ofwel is dit niet
voldoende aangetoond en worden zij uitgewist.

Artikel 14.
Dit artikel bepaalt dat het regime inzake archivering zoals voorzien

in artikel 44/11/3bis, § 7 van de wet op het politieambt van toepassing
is op de gegevensbank F.T.F.

Zelfs wanneer dit artikel de keuze laat om een of geen archivering te
voorzien, heeft de wetgever in artikel 44/11/3bis § 8 van de wet op het
politieambt bepaald dat de Koning bijkomende nadere beheersregels
van de gegevensbanken kan definiëren.

Artikel 15.
De internationale informatie-uitwisseling wordt voorbehouden aan

de basisdiensten.
Deze diensten beschikken namelijk al over hun eigen kanalen.

Bovendien is het artikel 44/11/3quinquies van de wet op het politieambt
sterk geïnspireerd door de regels die op internationaal niveau door
deze diensten toegepast worden.

Ter herinnering, de communicatie wordt in artikel 44/11/4 van de
wet op het politieambt omschreven als zijnde « het doorzenden, met
welk middel ook, van persoonsgegevens bedoeld in artikel 44/1, met
inbegrip van deze vervat in artikel 44/2 ».

De nadere regels met betrekking tot de mededeling bedoeld in
artikel 44/11/3quinquies van de wet op het politieambt worden ook in
dit artikel bepaald.

Wat de partners van de politiediensten betreft, wordt er verwezen
naar de nadere regels bepaald in de recente wet van 15 mei 2014 tot
wijziging van de wet van 9 december 2004 betreffende de wederzijdse
internationale rechtshulp in strafzaken en tot wijziging van artikel 90ter
van het Wetboek van strafvordering en tot wijziging van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt.

Deze wet stelt het kaderbesluit van de Raad van de Europese Unie
betreffende de vereenvoudiging van de uitwisseling van informatie en
inlichtingen tussen de rechtshandhavingsdiensten van de lidstaten van
de Europese Unie in werking.

Zonder in detail te treden (voor meer informatie, zie de parlemen-
taire werkzaamheden), beogen de erin voorgeschreven nadere regels de
uitwisseling van gegevens en inlichtingen van de politiediensten met
hun Europese partners te vergemakkelijken door een grotere autono-
mie voor deze Belgische diensten.

Het vergemakkelijken van de gegevens- en informatie-uitwisseling
tussen partners die dezelfde doelen beogen, komt geheel overeen met
de geest, het concept van de gemeenschappelijke gegevensbank.

Niettemin bestaan er uitzonderingen op deze autonomie, zoals het
geval van het embargo, de veiligheid van de Staat, de veiligheid van de
strafvordering en de individuele veiligheid.

Ter aanvulling van de bepalingen van deze wet van 2014 verwijst het
voorliggend ontwerp naar de nadere regels die bepaald worden in het
koninklijk besluit betreffende Interpol die zich, in tegenstelling tot de
wet van 2014 tot wijziging van de internationale rechtshulp in
strafzaken niet beperken tot de Europese partners.

Cette information au bourgmestre est réalisée au moyen de la carte
d’information qui consiste en fait en un extrait de la fiche de
renseignements limitée aux seules données et informations qui sont
nécessaires à l’accomplissement de ses missions légales en ce qui
concerne le suivi et la prévention dans le domaine du terrorisme.

Sous sa responsabilité, le bourgmestre pourra partager ces données et
informations avec les différents acteurs locaux qui ont besoin d’en
connaître.

Ce partage d’informations ne peut bien entendu pas mettre en péril
les missions opérationnelles qui découlent de l’exploitation des don-
nées et informations gérées dans la banque de données F.T.F.

Dans le doute quant à mettre en péril une mission opérationnelle, le
bourgmestre pourra toujours prendre contact avec le chef de corps du
service de police qui lui a transmis la carte d’information.

Article 13.
Cet article vise dans un premier temps à confirmer l’application de la

règle générale de conservation prévue à l’article 44/11/3bis § 5 de la loi
sur la fonction de police.

Ensuite, il prévoit, une réduction du délai maximum à 6 mois pour
les données et informations relatives à une personne qui n’entre pas, au
moment de son enregistrement dans la banque de données F.T.F., dans
les critères pour être considérée comme foreign terrorist fighter (art 6
§ 1er, 1° du présent projet). A l’issue de ce délai, soit il est avéré que ces
personnes peuvent répondre aux critères de l’article 6 § 1er, 1° et elles
restent par conséquent enregistrées dans la banque de données F.T.F.
aussi longtemps que prévu dans l’article 44/11/3bis, § 5 de la loi sur la
fonction de police, soit cela n’est pas avéré et elles sont effacées.

Article 14.
Cet article précise que le régime d’archivage prévu à l’arti-

cle 44/11/3bis § 7 de la loi sur la fonction de police s’applique à la
banque de données F.T.F..

En effet, même si cet article laisse le choix de prévoir ou non un
archivage, le législateur a prévu, au § 8 de l’article 44/11/3bis de la loi
sur la fonction de police, que le Roi puisse déterminer des modalités
complémentaires de gestion des banques de données.

Article 15.
L’échange international d’informations est réservé aux services de

base.
En effet, ces services possèdent déjà leurs propres canaux et

l’article 44/11/3quinquies de la loi sur la fonction de police s’est
largement inspiré des règles appliquées au niveau international par ces
services.

Pour rappel, la communication est définie à l’article 44/11/4 de la loi
sur la fonction de police comme étant « la transmission par quelque
support que ce soit de données à caractère personnel visées à
l’article 44/1 y compris celles incluses dans les banques de données
visées à l’article 44/2 ».

Les modalités relatives à la communication prévues à l’arti-
cle 44/11/3 quinquies de la loi sur la fonction de police sont également
décrites dans cet article.

En ce qui concerne les partenaires des services de police, un renvoi
est fait aux modalités prévues dans la récente loi du 15 mai 2014 modi-
fiant la loi du 09 décembre 2004 sur l’entraide judiciaire internationale
en matière pénale et modifiant l’article 90 ter du code d’instruction
criminelle et modifiant la loi du 05 août 1992 sur la fonction de police.

Cette loi met en œuvre la décision-cadre du conseil de l’Union euro-
péenne relative à la simplification de l’échange de données et d’infor-
mations entre les services répressifs des Etats membres de l’Union euro-
péenne.

Sans entrer dans le détail (pour plus d’informations, voir les travaux
parlementaires), les modalités y prescrites visent à faciliter l’échange de
données et informations des services de police envers leurs partenai-
res européens par une plus grande autonomie de ces services belges.

Rendre plus facile l’échange de données et informations entre des
partenaires visant les mêmes objectifs correspond tout à fait à l’esprit,
au concept de la banque de données commune.

Néanmoins, il existe des exceptions à cette autonomie, comme le cas
de l’embargo, la sécurité de l’Etat , la sécurité de l’action publique et la
sécurité individuelle.

Afin de compléter les dispositions de cette loi de 2014, le présent
projet fait également référence aux modalités prévues dans l’arrêté
royal relatif à Interpol qui, contrairement à la loi de 2014 modifiant
l’entraide judiciaire au niveau international, ne se limitent pas aux
partenaires européens.

63980 BELGISCH STAATSBLAD — 22.09.2016 — MONITEUR BELGE



Aangezien het bovenvermeld kaderbesluit niet van toepassing is op
de gegevens of informatie die uitsluitend afkomstig zijn van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten en met het oog op het eerbiedigen
van de door deze diensten gebruikte informatie-uitwisselingskanalen,
wordt er tevens verwezen naar de bepalingen die van toepassing zijn
wanneer de gegevensuitwisseling de deze van de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten en OCAD betreffen naar hun buitenlandse homo-
logen en partners.

Ten slotte, zelfs wanneer elke partner van de gegevensbank F.T.F
normaliter het contactpunt blijft voor zijn buitenlandse corresponde-
rende diensten, is het mogelijk dat een politiedienst bijvoorbeeld naar
aanleiding van zijn mededeling naar een buitenlandse dienst, per
kerende gegevens en informatie ontvangt die eerder een inlichting
betreffen die door de Veiligheid van de Staat in de gegevensbank F.T.F.
werd ingevoegd. In dit geval, is het noodzakelijk dat de politiedienst de
Veiligheid van de Staat hiervan in kennis stelt zodat deze laatste, in
voorkomend geval, de eventuele impact kan beoordelen die deze van
het buitenland afkomstige gegevens en informatie kunnen hebben op
de in de gegevensbank F.T.F. geregistreerde inlichting.

Artikel 16.
De gegevensbank F.T.F. is een gemeenschappelijke gegevensbank die

door verschillende partners gevoed wordt; daarom zijn er regels inzake
de verantwoordelijkheid voor de gegevensbescherming noodzakelijk.

Op het vlak van de kwaliteit van de gegevens, komt het er op aan de
verantwoordelijkheid van de verantwoordelijke voor de verwerking
van de dienst die een gegeven aan de gegevensbank F.T.F. doorzendt, te
onderscheiden van deze van de verantwoordelijke voor de verwerking
van de gegevensbank F.T.F. zelf.

Zo zal de verantwoordelijke voor de verwerking van de aanlever-
ende dienst zijn verantwoordelijkheid behouden over de rechtmatig-
heid, in termen van de wet persoonlijke levenssfeer, van het door hem
doorgezonden gegeven terwijl de verantwoordelijke voor de verwer-
king van de gegevensbank F.T.F. er de verantwoordelijkheid van
verzekert vanaf het ogenblik dat dit doorgezonden gegeven in zijn
gegevensbank geëxploiteerd wordt.

Het zou namelijk incoherent zijn dat de verantwoordelijke voor de
verwerking van de gegevensbank F.T.F. enige verantwoordelijkheid
zou kunnen dragen over een foutief gegeven waarvan de verwerking
uitgevoerd is geweest door een derde.

Op dezelfde manier, zou de verantwoordelijke voor de verwerking
van de aanleverende dienst niet verantwoordelijk kunnen gehouden
worden voor een gegeven dat naar de gegevensbank F.T.F. doorgezon-
den werd en dat, als gevolg van zijn exploitatie, niet langer correct zou
zijn.

Ook op het gebied van de doorzending van de gegevens, moet elke
verantwoordelijke voor de verwerking zijn verantwoordelijkheid dra-
gen over de wettelijkheid van deze doorzending. De aanleverende
verantwoordelijke voor de verwerking moet er over waken dat de
doorzending van zijn gegeven met eerbied voor de wet gebeurt, terwijl
de verantwoordelijke voor de verwerking van de gegevensbank F.T.F.
over de wettelijkheid moet waken wanneer het gegeven vanuit deze
gegevensbank doorgezonden wordt.

Er dient opgemerkt te worden dat deze regels op het gebied van de
verantwoordelijkheid ook gegevens en informatie van een bepaalde
dienst betreffen die door een andere dienst zouden geregistreerd
worden in de gegevensbank F.T.F. Dit zal eventueel het geval zijn
wanneer een basisdienst, na contactname, van mening is dat een
gegeven van een partnerdienst die naar aanleiding van de rechtstreekse
bevraging een HIT heeft verkregen, de gegevensbank F.T.F. zou kunnen
verrijken. De kwaliteit van de aldus door de basisdienst geregistreerde
informatie zou de verantwoordelijkheid zijn van de dienst die aan de
bron ervan is en niet van de basisdienst.

De verantwoordelijkheden van de verantwoordelijke voor de verwer-
king worden beschreven in de wet op de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer, maar in een zorg om duidelijkheid, legt het
ontwerp-besluit het accent op bepaalde verplichtingen die moeten
worden aangegaan door de verantwoordelijke voor de verwerking van
de gegevens van de gegevensbank FTF. Er wordt er ook aan herinnerd
dat de verantwoordelijke voor de verwerking van de gegevensbank
F.T.F dient te waken over de goede technische en functionele werking
van zijn gegevensbank, bijvoorbeeld om zich er van te vergewissen dat
een doorgezonden gegeven niet gewijzigd wordt door een technische
storing.

De verantwoordelijke voor de verwerking van de gegevensbank
F.T.F. waakt eveneens over de integriteit, de beschikbaarheid en de
vertrouwelijkheid van de gegevens en informatie die er in geregistreerd
zijn.

Aangezien het in de feiten niet de verantwoordelijke voor de
verwerking is die de gegevensbank waarvan hij verantwoordelijk is,
dagelijks beheert, bepaalt hij bij richtlijn de maatregelen die noodzake-
lijk zijn om zijn bevoegdheden te verzekeren.

Comme la décision-cadre susmentionnée ne s’applique pas aux
données ou informations qui relèvent du domaine exclusif des services
de renseignement et de sécurité et afin de respecter les canaux
d’échange utilisés par ces services, il est fait référence aussi aux
dispositions qui s’appliquent lorsque l’échange de données concerne
les services de sécurité et de renseignement et l’OCAM envers leurs
homologues et partenaires étrangers.

Enfin, même si normalement chaque partenaire de la banque de
données F.T.F. reste le point de contact pour ses homologues étrangers,
il est possible que, par exemple, un service de police obtienne en
échange, lors de sa communication vers un service étranger, des
données et informations qui concernent plutôt un renseignement
incorporé dans la banque de données F.T.F. par la sûreté de l’Etat. Dans
ce cas, il est nécessaire que le service de police en informe la Sûreté de
l’Etat pour qu’elle puisse, le cas échéant, évaluer l’impact que ces
données ou informations provenant de l’étranger peuvent avoir sur le
renseignement enregistré dans la banque de données F.T.F.

Article 16.
La banque de données F.T.F. est une banque de données commune

qui est alimentée par plusieurs partenaires; des règles de responsabilité
en matière de protection des données sont dès lors nécessaires.

En matière de qualité des données, il convient de distinguer la
responsabilité du responsable du traitement du service qui transmet
une donnée à la banque de données F.T.F. et celle du responsable du
traitement de la banque de données F.T.F. même.

Ainsi, le responsable du traitement du service fournisseur garde sa
responsabilité quant à la licéité de sa donnée transmise aux termes de
la loi vie privée, tandis que le responsable du traitement de la banque
de données F.T.F. en assure la responsabilité dès lors que cette donnée
transmise est exploitée dans sa banque de données.

Il serait en effet incohérent que le responsable du traitement de la
banque de données F.T.F. puisse porter une quelconque responsabilité
sur une donnée erronée dont le traitement aurait été effectué par un
tiers.

De même, le responsable du traitement du fournisseur ne pourrait
être tenu responsable d’une donnée qui a été transmise à la banque de
données F.T.F. et qui, suite à son exploitation, ne serait plus correcte.

En matière de transmission des données, là aussi chaque responsable
du traitement doit porter une responsabilité sur la légalité de cette
transmission. Le responsable du traitement fournisseur doit s’assurer
que la transmission de sa donnée soit effectuée dans le respect de la loi,
tandis que le responsable du traitement de la banque de données F.T.F.
doit s’assurer de la légalité lorsque la donnée est transmise de cette
banque de données.

A noter que ces règles en matière de responsabilité concernent
également les données et informations d’un certain service qui seraient
enregistrées dans la banque de données F.T.F. par un autre service. Ce
serait éventuellement le cas lorsqu’un service de base estime, après
prise de contact, qu’une donnée d’un service partenaire ayant reçu un
HIT lors de l’interrogation directe, pourrait enrichir la banque de
données F.T.F.. La qualité de l’information ainsi enregistrée par le
service de base serait de la responsabilité du responsable du traitement
du service source et non du service de base.

Les responsabilités du responsable du traitement sont décrites dans
la loi sur la protection de la vie privée, mais, dans un souci de clarté, le
projet d’AR met l’accent sur certaines obligations que doit assurer le
responsable du traitement de la banque de données F.T.F. Il est ainsi
rappelé que le responsable du traitement de la banque de données F.T.F.
doit veiller au bon fonctionnement technique et fonctionnel de sa
banque de données afin, par exemple, de s’assurer qu’une donnée
transmise ne soit pas altérée par un dysfonctionnement technique.

Le responsable de la banque de données F.T.F. s’assure également de
l’intégrité, la disponibilité et la confidentialité des données et informa-
tions qui y sont enregistrées.

Comme, dans les faits, ce n’est pas le responsable du traitement qui
gère au quotidien la banque de données dont il est responsable, il
détermine par directive les mesures nécessaires à assurer ses compé-
tences.
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Artikel 17.
Het ontwerp dat aan U wordt voorgelegd, bepaalt de inwerkingtre-

ding van het besluit.
Inderdaad, het betreft belangrijke maatregelen inzake de goede

uitvoering van bepaalde opdrachten toegekend aan meerdere diensten
in het kader van de strijd tegen het terrorisme en die geen rechtstreeks
gevolgen met zich meebrengen voor onze burgers. Daarom moeten de
regels van huidig ontwerp-besluit zo snel mogelijk worden toegepast.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eersteminister, Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

ADVIES 59.515/2 VAN 6 JULI 2016 VAN DE RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT BETREFFENDE DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEGE-
VENSBANK FOREIGN TERRORIST FIGHTERS EN TOT UITVOE-
RING VAN SOMMIGE BEPALINGEN VAN DE AFDELING 1bis
“HET INFORMATIEBEHEER” VAN HOOFDSTUK IV VAN DE WET
OP HET POLITIEAMBT’
Op 1 juni 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen
verlengd tot 8 juli 2016 (*) een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit betreffende de gemeenschappelijke gegevens-
bank foreign terrorist fighters en tot uitvoering van sommige bepalin-
gen van de afdeling 1bis “het informatiebeheer” van hoofdstuk IV van
de wet op het politieambt’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 6 juli 2016 .
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot , kamervoorzitter,

Martine Baguet en Bernard Blero , staatsraden, Sébastien Van Droog-
henbroeck en Jacques Englebert , assessoren, en Colette Gigot , griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger Wimmer, eerste auditeur .
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet .
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 6 juli 2016.

(*) Bij e-mail van 6 juni 2016.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
1. Krachtens artikel 44/11/3ter, § 4, eerste lid, van de wet van

5 augustus 1992 ‘op het politieambt’ (hierna de “wet op het politie-
ambt” genoemd), ingevoegd bij de wet van 27 april 2016, welke
bepaling de rechtsgrond vormt van artikel 8, § 1, van het ontwerp,
bepaalt de Koning, na het advies bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 3, van
dezelfde wet te hebben ontvangen, de interne procedures voor de
validatie van gegevens en informatie waarvan sprake is.

Overeenkomstig artikel 44/11/3bis, § 3, van die wet dienen de
ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie vóór de oprichting
van de gemeenschappelijke gegevensbank, van die gegevensbank
alsook van de verwerkingsmodaliteiten, waaronder deze met betrek-
king tot de registratie van de gegevens en van de verschillende
categorieën en types van persoonsgegevens en informatie die verwerkt
worden, aangifte te doen bij het Vast Comité van toezicht op de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten en bij het Controleorgaan op de
politionele informatie, die daarover gezamenlijk een advies uitbrengen
binnen de 30 dagen vanaf de ontvangst van de aangifte.

Uit het dossier blijkt niet dat dit vormvereiste vervuld zou zijn.
Er behoort op toegezien te worden dat dit vormvereiste naar behoren

vervuld wordt.

Article 17.
Le projet qui vous est soumis précise l’entrée en vigueur de l’arrêté.

En effet, il s’agit de mesures importantes relatives à bonne exécution
de certaines missions assignées à plusieurs services dans le cadre de la
lutte contre le terrorisme et qui n’a pas de conséquence directe sur la
plupart de nos citoyens. C’est pourquoi il convient d’appliquer les
règles de ce présent projet d’AR aussi vite que possible.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

AVIS 59.515/2 DU 6 JUILLET 2016 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION , SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘RELATIF
A LA BANQUE DE DONNEES COMMUNE FOREIGN TERRORIST
FIGHTERS ET PORTANT EXECUTION DE CERTAINES DISPOSI-
TIONS DE LA SECTION 1rebis « DE LA GESTION DES INFORMA-
TIONS » DU CHAPITRE IV DE LA LOI SUR LA FONCTION DE
POLICE’
Le 1er juin 2016 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours prorogé jusqu’au 8 juillet 2016 (*) , sur un projet d’arrêté
royal ‘relatif à la banque de données commune foreign terrorist fighters
et portant exécution de certaines dispositions de la section 1rebis « de la
gestion des informations » du chapitre IV de la loi sur la fonction de
police’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 6 juillet 2016 .
La chambre était composée de Pierre Vandernoot , président de

chambre, Martine Baguet et Bernard Blero , conseillers d’Etat, Sébastien
Van Drooghenbroeck et Jacques Englebert , assesseurs et Colette Gigot,
greffier.

Le rapport a été présenté par Roger Wimmer, premier auditeur .
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet .
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 6 juillet 2016.

(*) Par courriel du 6 juin 2016.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables
1. En vertu de l’article 44/11/3ter, § 4, alinéa 1er, de la loi du

5 août 1992 ‘sur la fonction de police’ (ci—après la « loi sur la fonction
de police »), inséré par la loi du 27 avril 2016, lequel constitue le
fondement juridique de l’article 8, § 1er, du projet, le Roi détermine les
procédures internes de validation des données et informations concer-
nées, après avoir recueilli l’avis visé à l’article 44/11/3bis, § 3, de la
même loi.

Conformément à l’article 44/11/3bis, § 3, de cette loi, les ministres de
l’Intérieur et de la Justice déclarent, préalablement à sa création, la
banque de données commune, ainsi que les modalités de traitement,
dont celles relatives à l’enregistrement des données, et les différentes
catégories et types de données à caractère personnel et d’informations
traitées, au Comité permanent de contrôle des services de renseigne-
ment et de sécurité et à l’Organe de contrôle de l’information policière,
qui émettent conjointement un avis dans les trente jours à partir de la
réception de la déclaration.

Il ne ressort pas du dossier que cette formalité aurait été accomplie.
Il conviendra de veiller à son bon accomplissement.
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2. Aangezien het ontworpen besluit bestaat uit bepalingen die de
nationale veiligheid aanbelangen, geldt daarvoor, krachtens artikel 8,
§ 2, 1°, van de wet van 15 december 2013 ‘houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging’, een uitzondering op de
verplichting om een voorafgaande regelgevingsimpactanalyse uit te
voeren.

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2013 ‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk 2, van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging’ moet in de aanhef van het ontworpen besluit een lid
worden toegevoegd waarin de reden wordt opgegeven waarom geen
regelgevingsimpactanalyse is uitgevoerd.

Onderzoek van het ontwerp

Dispositief

Artikel 1
In de Franse tekst van de bepaling onder 5° dient te worden

geschreven “l’article 44/3, § 1er/1”.

Artikelen 2 en 6
1. De Foreign Terrorist Fighters, als personen en als fenomeen,

worden gedefinieerd door te verwijzen naar artikel 6, 1°, van het
ontwerp. In dat artikel wordt het begrip “jihadistische conflictzone”
gehanteerd waarvan evenwel geen definitie wordt gegeven. Het
verslag aan de Koning bevat evenmin enige precisering in dat verband.

Artikel 44/11/3bis, § 2, van de wet ‘op het politieambt’, ingevoegd bij
de wet van 27 april 2016, luidt in dit verband als volgt :

“De oprichting van een gemeenschappelijke gegevensbank wordt
gemotiveerd door een van de volgende doeleinden :

1° de strategische, tactische of operationele noodzaak om gezamen-
lijk persoonsgegevens en informatie te verwerken voor het uitoefenen
van de respectievelijke bevoegdheden van de overheden, organen,
organismen, diensten, directies of de commissie bedoeld in artikel 44/2,
§ 2;

2° de hulp bij het nemen van beslissingen door de bestuurlijke
overheden of de overheden van bestuurlijke politie of van gerechtelijke
politie.”

Van het begrip “jihadistische conflictzone” dient een definitie te
worden gegeven met het oog op een betere naleving van hetgeen in die
bepaling voorgeschreven wordt.

2. Bij artikel 44/11/3bis, § 2, van de wet ‘op het politieambt’ wordt de
Koning niet gemachtigd om andere doeleinden te bepalen dan die
welke daarin worden vermeld.

Volgens het verslag aan de Koning strekt artikel 2 van het ontwerp er
louter toe de concrete doelstelling te bepalen van de gegevensbank
Foreign Terrorist Fighters (gegevensbank F.T.F.).

Het zou dan ook beter zijn om hetzij artikel 2 van het ontwerp te laten
vervallen en het verslag aan de Koning op dit punt aan te vullen, hetzij
de woorden “Overeenkomstig artikel 44/11/3bis, § 2, van de wet van
5 augustus 1992,” in te voegen in artikel 2 van het ontwerp.

Artikel 7
1. Krachtens artikel 44/11/3ter, § 2, tweede lid, bepaalt de Koning het

type toegang en de nadere regels ervan voor de organen, overheden,
directies of diensten bedoeld in het eerste lid van diezelfde paragraaf.

Die machtiging geldt dus alleen voor de “partnerdiensten”, zoals die
gedefinieerd worden in artikel 1, 8°, van het ontwerp. De “basisdien-
sten”, gedefinieerd in artikel 1, 7°, van het ontwerp, dat wil zeggen het
orgaan en de diensten bedoeld in artikel 44/11/3ter, § 1, van de wet ‘op
het politieambt’, hebben krachtens laatstgenoemde bepaling recht-
streeks toegang tot de persoonsgegevens en informatie van de gege-
vensbank F.T.F.

In artikel 7, § 1, van het ontwerp dienen de woorden “basisdiensten
en de” dan ook te worden geschrapt.

2.1. Paragraaf 1, vijfde lid, luidt als volgt :
“In het kader van hun wettelijke opdrachten van justitiële begelei-

ding van en toezicht op daders van misdrijven, beschikken de
Algemene Administratie van Justitiehuizen van de Franse Gemeen-
schap, het departement Justitiehuis van het Ministerie van de Duitsta-
lige gemeenschap, de Afdeling Justitiehuizen van de Administratieve
diensten van de Vlaamse overheid, Beleidsdomein Welzijn, Volksge-
zondheid en Gezin en het Vlaams Agentschap Jongerenwelzijn over
een rechtstreekse toegang tot de persoonsgegevens en de informatie
van de gegevensbank F.T.F. en moeten ze deze voeden overeenkomstig
de bepalingen van artikel 44/11/3ter, §§ 4 en 5 van de wet op het
politieambt.”

2. S’agissant de dispositions qui touchent à la sécurité nationale,
l’arrêté en projet est excepté de l’obligation de procéder à l’analyse
d’impact préalable de la réglementation en vertu de l’article 8, § 2, 1°,
de la loi du 15 décembre 2013 ‘portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative’.

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2013 ‘portant exécution du titre 2, chapitre 2 de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative’, le préambule de l’arrêté en projet sera
complété par un alinéa mentionnant le motif pour lequel il n’a pas été
procédé à une analyse d’impact de la réglementation.

Examen du projet

Dispositif

Article 1er

Au 5°, dans la version française, il convient d’écrire « l’article 44/3,
§ 1er/1 ».

Articles 2 et 6
1. Les personnes et le phénomène Foreign Terrorist Fighters sont

définis par référence à l’article 6, 1°, du projet. Cet article utilise la
notion de « zone de conflit djihadiste », sans la définir. Le rapport au
Roi ne contient aucune précision à cet égard.

Selon l’article 44/11/3bis, § 2, de la loi ‘sur la fonction de police’,
inséré par la loi du 27 avril 2016,

« La création d’une banque de données commune est motivée par
une des finalités suivantes :

1° la nécessité stratégique, tactique ou opérationnelle de traiter en
commun des données à caractère personnel et des informations pour
exercer les missions respectives des autorités, organes, organismes,
services, directions ou commission visées à l’article 44/2, § 2 ;

2° l’aide à la prise de décisions par les autorités administratives, de
police administrative ou de police judiciaire ».

Il convient de définir la notion de « zone de conflit djihadiste » afin
de mieux respecter le prescrit de cette disposition.

2. L’article 44/11/3bis, § 2, de la loi ‘sur la fonction de police’
n’habilite pas le Roi à déterminer d’autres finalités que celles qui y sont
visées.

Selon le rapport au Roi, l’article 2 du projet vise simplement à
préciser la finalité concrète de la banque de données Foreign Terrorist
Fighters (banque de données F.T.F.).

Mieux vaut dès lors soit omettre l’article 2 du projet et compléter le
rapport au Roi sur ce point, soit insérer les mots « Conformément à
l’article 44/11/3bis, § 2, de la loi du 5 août 1992, » dans l’article 2 du
projet.

Article 7
1. En vertu de l’article 44/11/3ter, § 2, alinéa 2, le Roi détermine le

type d’accès et ses modalités pour les organes, autorités, directions ou
services visés à l’alinéa 1er.

Cette habilitation concerne donc uniquement les « services partenai-
res » définis à l’article 1er, 8°, du projet. Les « services de base » définis
à l’article 1er, 7°, du projet, c’est-à-dire l’organe et les services visés à
l’article 44/11/3ter, § 1er, de la loi ‘sur la fonction de police’, ont, en
vertu de cette dernière disposition, directement accès aux données à
caractère personnel et informations de la banque de données F.T.F.

Dans l’article 7, § 1er, du projet, il convient donc d’omettre les mots
« services de base et les ».

2.1. Le paragraphe 1er, alinéa 5, énonce ce qui suit :
« Dans le cadre de leurs missions légales d’accompagnement

judiciaire et de la surveillance d’auteurs d’infractions, l’Administration
générale des Maisons de Justice de la Communauté Française, le
département Maison de Justice du Ministère de la Communauté
Germanophone, la Division des Maisons de Justice des services
administratifs de l’Autorité flamande, domaine de la politique du
Bien-être, de la Santé publique et de la Famille et la Vlaams Agentschap
Jongerenwelzijn ont directement accès aux données à caractère personnel
et informations de la banque de données F.T.F. et doivent alimenter
celle-ci conformément aux dispositions de l’article 44/11/3 ter, §§ 4 et 5
de la loi sur la fonction de police ».
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2.2. Uit de regels betreffende de verdeling van de bevoegdheden over
de federale overheden en de deelentiteiten volgt dat een overheid die
handelt binnen de uitoefening van haar eigen bevoegdheden niet
gemachtigd is om op eenzijdige wijze verplichtingen op te leggen aan
instanties die onder andere bevoegdheidsniveaus ressorteren.

2.3.1. Artikel 44/11/3ter, § 4, van de wet ‘op het politieambt’,
waaraan uitvoering wordt gegeven bij artikel 7, § 1, vijfde lid, van het
ontwerp, kan op twee manieren geïnterpreteerd worden.

2.3.2. Volgens een eerste interpretatie strekt die bepaling ertoe aan
alle instanties die toegang hebben tot de gemeenschappelijke gegevens-
banken, met inbegrip van die welke onder een van de deelentiteiten
ressorteren, de verplichting op te leggen om de in artikel 44/2, § 2, van
de wet ‘op het politieambt’ bedoelde persoonsgegevens en informatie
ambtshalve aan de gemeenschappelijke gegevensbanken toe te zenden.

Volgens deze interpretatie, wordt bij de ontworpen bepaling een
wettelijke bepaling uitgevoerd die de afdeling Wetgeving in het kader
van deze adviesaanvraag niet mag bekritiseren.

2.3.3. Volgens een tweede interpretatie is het alleen de bedoeling
geweest om bij artikel 44/11/3ter, § 4, van de wet aan “de directies,
diensten, organen, organismen, overheden of commissie bedoeld in
§§ 2 en 3” een verplichting op te leggen tot het ambtshalve toezenden
aan de gemeenschappelijke gegevensbanken van de in die bepaling
vermelde gegevens voor zover die directies, diensten, organen, orga-
nismen, overheden of commissie onder de federale overheid ressorte-
ren.

Indien deze interpretatie gevolgd dient te worden, merkt de afdeling
Wetgeving op dat in het ontworpen artikel 7, § 1, vijfde lid, de woorden
“en moeten ze deze voeden overeenkomstig de bepalingen van
artikel 44/11/3ter, §§ 4 en 5 van de wet op het politieambt” geschrapt
moeten worden.

Artikel 8
Paragraaf 2, eerste lid, dient te worden aangevuld met de vermelding

van het geval waarin het gegeven of de informatie gewijzigd is.

Artikel 11
In verband met paragraaf 2, tweede lid, rijst de vraag of het wel de

bedoeling van de steller van het ontwerp is dat de bevoegde
basisdiensten meer dan een informatiekaart opmaken.

Artikel 16
Zoals opgemerkt wordt in de commentaar bij het artikel,
“[is de] gegevensbank F.T.F. (...) een gemeenschappelijke gegevens-

bank die door verschillende partners gevoed wordt; daarom zijn er
regels inzake de verantwoordelijkheid voor de gegevensbescherming
noodzakelijk.”

Overeenkomstig artikel 3, § 1, van de wet van 8 december 1992 ‘tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens’ valt elke verwerking van persoons-
gegevens onder de toepassing van die wet, met uitzondering van de
artikelen 6 tot 10, 12, 14, 15, 17, 17bis, eerste lid, 18, 20 en 31, §§ 1 tot 3,
van die wet, welke niet van toepassing zijn op de verwerkingen van
persoonsgegevens door de ministers van Binnenlandse Zaken en van
Justitie en bedoeld in artikel 44/2, § 2, van de wet ‘op het politieambt’
(artikel 3, § 4, van de wet van 8 december 1992).

Krachtens artikel 4, § 2, van dezelfde wet rust op de verantwoorde-
lijke voor de verwerking, namelijk op de ministers van Binnenlandse
Zaken en van Justitie (artikel 44/11/3bis, § 1, van de wet ‘op het
politieambt’) de plicht om zorg te dragen voor de naleving van het
bepaalde in § 1, dat als volgt luidt :

“Persoonsgegevens dienen :
1° eerlijk en rechtmatig te worden verwerkt;
2° voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde

doeleinden te worden verkregen en niet verder te worden verwerkt op
een wijze die, rekening houdend met alle relevante factoren, met name
met de redelijke verwachtingen van de betrokkene en met de toepas-
selijke wettelijke en reglementaire bepalingen, onverenigbaar is met die
doeleinden. (...) ;

3° toereikend, terzake dienend en niet overmatig te zijn, uitgaande
van de doeleinden waarvoor zij worden verkregen of waarvoor zij
verder worden verwerkt;

4° nauwkeurig te zijn en, zo nodig, te worden bijgewerkt; alle
redelijke maatregelen dienen te worden getroffen om de gegevens die,
uitgaande van de doeleinden waarvoor zij worden verkregen of
waarvoor zij verder worden verwerkt, onnauwkeurig of onvolledig
zijn, uit te wissen of te verbeteren;

2.2. Il ressort des règles répartitrices des compétences entre l’autorité
fédérale et les entités fédérées qu’une autorité agissant dans l’exercice
de ses compétences propres n’est pas habilitée à imposer de manière
unilatérale des obligations à des autorités relevant d’autres niveaux de
pouvoir.

2.3.1. L’article 44/11/3ter, § 4, de la loi ‘sur la fonction de police’,
auquel l’article 7, § 1er, alinéa 5, du projet entend procurer exécution,
peut être interprété de deux manières.

2.3.2. Selon une première interprétation, il entend imposer à toutes
les autorités ayant accès aux banques de données communes, y compris
celles relevant des entités fédérées, l’obligation de transmettre d’office
aux banques de données communes les données à caractère personnel
et les informations visées à l’article 44/2, § 2, de la loi ‘sur la fonction
de police’.

Dans cette interprétation, la disposition en projet exécute une
disposition légale qu’il n’appartient pas à la section de législation de
critiquer dans le cadre de la présente demande d’avis.

2.3.3. Selon une seconde interprétation, l’article 44/11/3ter, § 4, de la
loi n’a entendu imposer aux « directions, services, organes, organismes,
autorités ou commission visés aux §§ 2 et 3 » une obligation de
transmission d’office aux banques de données communes des données
qu’il mentionne, que dans la mesure où ces directions, services,
organes, organismes, autorités ou commission relèvent de l’autorité
fédérale.

A suivre cette interprétation, la section de législation observe qu’à
l’article 7, § 1er, alinéa 5, en projet, les mots « et doivent alimenter
celle-ci conformément aux dispositions de l’article 44/11/3ter, §§ 4 et 5
de la loi sur la fonction de police » doivent être omis.

Article 8
Le paragraphe 2, alinéa 1er, doit être complété par la mention de

l’hypothèse où la donnée ou l’information est modifiée.

Article 11
Au paragraphe 2, alinéa 2, la question se pose de savoir s’il

correspond bien à l’intention de l’auteur du projet que plusieurs cartes
d’information soient établies par les services de base compétents.

Article 16
Comme le rappelle le commentaire de l’article,
« La banque de données F.T.F. est une banque de données commune

qui est alimentée par plusieurs partenaires ; des règles de responsabilité
en matière de protection des données sont dès lors nécessaires ».

Conformément à l’article 3, § 1er, de la loi du 8 décem-
bre 1992 ‘relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel’, celle-ci s’applique à tout
traitement de données à caractère personnel, à l’exception des articles 6
à 10, 12, 14, 15, 17, 17bis, alinéa 1er, 18, 20 et 31, §§ 1er à 3, de cette loi,
qui ne s’appliquent pas aux traitements de données à caractère
personnel gérés par les ministres de l’Intérieur et de la Justice et visés
à l’article 44/2, § 2, de la loi ‘sur le fonction de police’ (article 3, § 4, de
la loi du 8 décembre 1992).

En vertu de l’article 4, § 2, de la même loi, il incombe au responsable
du traitement, à savoir les ministres de l’Intérieur et de la Justice
(article 44/11/3bis, § 1er, de la loi ‘sur la fonction de police’), d’assurer
le respect du paragraphe 1er, selon lequel :

« Les données à caractère personnel doivent être :
1° traitées loyalement et licitement ;
2° collectées pour des finalités déterminées, explicites et légitimes, et

ne pas être traitées ultérieurement de manière incompatible avec ces
finalités, compte tenu de tous les facteurs pertinents, notamment des
prévisions raisonnables de l’intéressé et des dispositions légales et
réglementaires applicables. [...] ;

3° adéquates, pertinentes et non excessives au regard des finalités
pour lesquelles elles sont obtenues et pour lesquelles elles sont traitées
ultérieurement ;

4° exactes et, si nécessaire, mises à jour ; toutes les mesures
raisonnables doivent être prises pour que les données inexactes ou
incomplètes, au regard des finalités pour lesquelles elles sont obtenues
ou pour lesquelles elles sont traitées ultérieurement, soient effacées ou
rectifiées ;
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5° in een vorm die het mogelijk maakt de betrokkenen te identifice-
ren, niet langer te worden bewaard dan voor de verwezenlijking van de
doeleinden waarvoor zij worden verkregen of verder worden verwerkt,
noodzakelijk is. (...)”.

In casu is “het in de feiten niet de verantwoordelijke voor de
verwerking (...) die de gegevensbank waarvan hij verantwoordelijk is,
dagelijks beheert”, zoals in het verslag aan de Koning wordt opge-
merkt.

Zo verzekert het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD),
dat aangewezen wordt als operationeel verantwoordelijke van de
gegevensbank F.T.F., bovenop de specifieke opdrachten van de opera-
tioneel verantwoordelijke bepaald in artikel 4 van het ontwerp
minstens de volgende opdrachten krachtens artikel 44/11/3bis, § 10,
van de wet ‘op het politieambt’ :

- het controleren van de kwaliteit van de in de gemeenschappelijke
gegevensbank verwerkte gegevens en zich verzekeren van de relevan-
tie ervan in verhouding tot de doeleinden waarvoor de gegevensbank
opgericht werd;

- een coördinatiefunctie uitoefenen voor de voeding van de gemeen-
schappelijke gegevensbank door de verschillende diensten;

- het organiseren van de passende samenwerking tussen de partner-
diensten met het oog op de verwezenlijking van de voorziene
doeleinden;

- er op toe zien dat de exploitatie van de persoonsgegevens en de
informatie beantwoordt aan de doeleinden beschreven in arti-
kel 44/11/3bis, § 2, van de wet.

Uit hetgeen voorafgaat, volgt dat de steller van het ontwerp, wanneer
hij krachtens artikel 44/11/3bis, § 4, tweede lid, en § 8, van de wet ‘op
het politieambt’ de regels op het gebied van de verantwoordelijkheden
op het vlak van de bescherming van de gegevens bepaalt, rekening
dient te houden met het feit dat, in afwijking van artikel 4, § 2, van wet
van 8 december 1992, bepaalde opdrachten die normaliter aan de
verantwoordelijke voor de verwerking toekomen, door de wetgever
toevertrouwd zijn aan de operationeel verantwoordelijke van de
gemeenschappelijke gegevensbank.

Bijgevolg dient artikel 16, §§ 1 en 3, van ontwerp herzien te worden.
Overigens spreekt het vanzelf dat de opdrachten bepaald in para-

graaf 3 niets afdoen aan de vereisten die voortvloeien uit de wet van
8 december 1992, inzonderheid uit artikel 4, § 2, van die wet.

Artikel 17
Artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het

gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en
inwerkingtreden van wetten en verordeningen’, bepaalt het volgende :
“(...) besluiten zijn verbindend in het gehele Rijk de tiende dag na die
van hun bekendmaking, tenzij zij een andere termijn bepalen.”

Alvorens te bepalen dat het ontworpen besluit onmiddellijk in
werking treedt op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad, moet men zich er bijgevolg van vergewissen dat er
dwingende redenen bestaan om af te wijken van de wettelijke
minimumtermijn die normaliter geboden wordt aan de adressaten
ervan om daarvan kennis te nemen en om zich daarnaar te gedragen.

Tenzij een zodanige reden voorhanden is die wettigt dat wordt
afgezien van de termijn die de wetgever aldus normalerwijs nodig acht,
in welk geval dat in het verslag aan de Koning uitgelegd zou moeten
worden, moet artikel 17 van het ontwerp dus worden weggelaten.

De griffier, De voorzitter,
C. Gigot. P. Vandernoot.

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de gemeenschappe-
lijke gegevensbank foreign terrorist fighters en tot uitvoering van
sommige bepalingen van de afdeling 1bis “het informatiebeheer”
van hoofdstuk iv van de wet op het politieambt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van van 5 augustus 1992 wet op het politieambt, de
artikelen 44/3 § 1/1, lid 5, 44/11/3bis § 4, 44/11/3bis, § 8, 44/11/3bis
§ 9, 44/11/3bis § 10, 44/11/3bis § 11, 44/11/3ter, § 2, lid 2, 44/11/3ter,
§ 3, 44/11/ 3ter, § 4, 44/11/3quater et 44/11/3quinquies, lid 3 ingevoegd
bij de wet van 27 april 2016 inzake aanvullende maatregelenter,
bestrijding van terrorisme;

Gelet op het advies nr. 31/2016 van de Commissie voor de
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer, gegeven op 29 juni 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van financiën,
gegeven op 25 april 2016;

5° conservées sous une forme permettant l’identification des person-
nes concernées pendant une durée n’excédant pas celle nécessaire à la
réalisation des finalités pour lesquelles elles sont obtenues ou pour
lesquelles elles sont traitées ultérieurement. [...] ».

En l’espèce, « dans les faits, ce n’est pas le responsable du traitement
qui gère au quotidien la banque de données dont il est responsable »,
comme le rappelle le rapport au Roi.

Ainsi, l’Organe pour la coordination de l’analyse de la menace
(OCAM) désigné comme responsable opérationnel de la banque de
données F.T.F. assure, outre les missions spécifiques du responsable
opérationnel déterminées par l’article 4 du projet, au moins les missions
suivantes, et ceci en vertu de l’article 44/11/3bis, § 10, de la loi ‘sur la
fonction de police’ :

- contrôler la qualité des données traitées au sein de la banque de
données commune et s’assurer de leur pertinence au regard des
finalités pour lesquelles la banque de données a été créée ;

- exercer une fonction de coordination pour l’alimentation de la
banque de données commune par les différents services ;

- organiser la collaboration adéquate entre les services partenaires en
vue de réaliser les finalités prévues ;

- veiller à ce que l’exploitation des données à caractère personnel et
des informations réponde aux finalités décrites à l’article 44/11/3bis,
§ 2, de la loi.

Il suit de ce qui précède que, lorsqu’il fixe des règles de responsabilité
en matière de protection des données en vertu de l’article 44/11/3bis,
§ 4, alinéa 2, et § 8, de la loi ‘sur le fonction de police’, l’auteur du projet
doit tenir compte du fait que, en dérogation à l’article 4, § 2, de la loi du
8 décembre 1992, certaines des missions qui incombent au responsable
du traitement ont été confiées par le législateur au responsable
opérationnel de la banque de données commune.

Par conséquent, l’article 16, §§ 1er et 3, du projet doit être revu.
Par ailleurs, il va de soi que les missions prévues par le paragraphe 3

ne portent pas préjudice aux exigences résultant de la loi du 8 décem-
bre 1992, notamment de son article 4, § 2.

Article 17
Conformément à l’article 6, alinéa 1er, de la loi du 31 mai 1961 ‘rela-

tive à l’emploi des langues en matière législative, à la présentation, à la
publication et à l’entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires’,
les arrêtés « sont obligatoires dans tout le royaume le dixième jour
après celui de leur publication, à moins qu’ils ne fixent un autre délai ».

Aussi, avant de prévoir que l’arrêté en projet s’appliquera immédia-
tement, le jour de sa publication au Moniteur belge, convient-il de
s’assurer qu’il existe des raisons impérieuses de déroger au délai
minimal normalement accordé à ses destinataires pour en prendre
connaissance et de s’y conformer.

Sauf s’il existe une telle raison justifiant la suppression du délai que
le législateur a ainsi jugé normalement nécessaire – auquel cas il
faudrait l’expliquer dans le rapport au Roi –, l’article 17 du projet doit
donc être omis.

Le greffier, Le président,
C. Gigot. P. Vandernoot.

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif à la banque de données
commune Foreign Terrorist Fighters et portant exécution de
certaines dispositions de la section 1erbis « de la gestion des
informations » du chapitre IV de la loi sur la fonction de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du du 5 août 1992 sur la fonction de police, les articles 44/3,
§ 1er/1, al 5, 44/11/3bis § 4, 44/11/3bis, § 8, 44/11/3bis § 9, 44/11/3bis,
§ 10, 44/11/3bis, § 11, 44/11/3ter, § 2, al 2, 44/11/3ter, § 3, 44/11/ 3ter,
§ 4, 44/11/3quater et 44/11/3quinquies, al 3, insérés par la loi du
27 avril 2016 relative à des mesures complémentaires en matière de
lutte contre le terrorisme;

Vu l’avis n° 31/2016 de la Commission de la Protection de la Vie
Privée rendu le 29 juin 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le le 25 avril 2016;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, van
27 april 2016;

Gelet op advies 59.515/2 van de Raad van State, gegeven op
6 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de vrijstelling van de voorafgaande impactanalyse, krach-
tens artikel 8, § 2, 1° van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Minister van Justitie, en het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° “wet persoonlijke levenssfeer” : de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens;

2° “gegevensbank Foreign Terrorist Fighters” : een gemeenschappe-
lijke gegevensbank in de zin van artikel 44/2, § 2 van de wet op het
politieambt;

3° “beheerder” : de beheerder bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 9 van
de wet op het politieambt;

4° “operationeel verantwoordelijke” : de operationeel verantwoorde-
lijke bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 10 van de wet op het politieambt;

5° “consulent voor de veiligheid en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer” : de consulent voor de veiligheid en de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer bedoeld in artikel 44/3,
§ 1/1 van de wet op het politieambt;

6° “verantwoordelijke voor de verwerking” : de verantwoordelijke
voor de verwerking bedoeld in artikel 1, § 4 van de wet persoonlijke
levenssfeer;

7° “basisdiensten” : het orgaan en de diensten bedoeld in arti-
kel 44/11/3ter, § 1 van de wet op het politieambt;

8° “partnerdiensten” : de directies, diensten, organen, organismen,
overheden of commissie bedoeld in artikel 44/11/3ter, § 2, eerste lid
van de wet op het politieambt;

9° “terroristische groeperingen” : de groeperingen die terroristische
activiteiten organiseren of er steun aan verlenen;

10° “foreign terrorist fighter” : de personen bedoeld in artikel 6 § 1,
1° van dit besluit;

11° “inlichtingenfiche” : de persoonsfiche die alle overeenkomstig de
wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheids-
machtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen niet-
geclassificeerde persoonsgegevens en informatie bevat die afkomstig
zijn van alle diensten die de gegevensbank Foreign Terrorist Fighters
voeden;

12° “informatiekaart” : de persoonsfiche die een uittreksel van de
inlichtingenfiche vormt en die de overeenkomstig de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen niet-geclassificeerde per-
soonsgegevens en informatie bevat die strikt beperkt zijn tot de
behoefte om te kennen van de bestemmeling voor de opvolging van de
personen bedoeld in artikel 6, § 1 , 1°.

13° “jihadistische conflictzone” : het grondgebied waarop strijd
geleverd wordt om een stellingname binnen het islamitische geloof op
een gewelddadige manier te propageren, op te leggen of te beschermen,
dat wordt afgebakend door de Nationale Veiligheidsraad op voorstel
van de verantwoordelijke voor de verwerking van gegevens uit de
gegevensbank F.T.F. op basis van de strategische analyse die werd
uitgevoerd door het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse.

Art. 2. De gegevensbank Foreign Terrorist Fighters, hierna “gege-
vensbank F.T.F.” genoemd, draagt bij tot de analyse, de evaluatie en de
opvolging van de personen bedoeld in artikel 6 § 1, 1° en 2° en van het
fenomeen op basis van een evaluatie van de dreiging, overeenkomstig
de doelstellingen als bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 2 van de wet op
het politieambt.

Art. 3. De federale politie wordt aangeduid als beheerder van de
gegevensbank F.T.F. en verzekert, naast de opdrachten bepaald in
artikel 44/11/3bis, § 9 van de wet op het politieambt, meer in het
bijzonder de volgende opdrachten :

- het bijhouden van de lijst van de personen of de identificatiecodes
bedoeld in artikel 7, § 3;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 27 avril 2016;

Vu l’avis 59.515/2 du Conseil d’Etat, donné le 6 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu la dispense de l’analyse d’impact préalable, en vertue de l’article 8
§ 2, 1° de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° « loi vie privée » : la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection
de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel;

2° « banque de données Foreign Terrorist Fighters » : une banque de
données commune au sens de l’article 44/2, § 2 de la loi sur la fonction
de police;

3° « gestionnaire » : le gestionnaire visé à l’article 44/11/3bis, § 9 de
la loi sur la fonction de police;

4° « responsable opérationnel » : le responsable opérationnel visé à
l’article 44/11/3bis, § 10 de la loi sur la fonction de police;

5° « conseiller en sécurité et en protection de la vie privée » : le
conseiller en sécurité et en protection de la vie privée visé à
l’article 44/3, § 1er/1 de la loi sur la fonction de police;

6° « responsable du traitement » : le responsable du traitement visé à
l’article 1 § 4 de la loi vie privée;

7° « services de base » : l’organe et les services visés à l’arti-
cle 44/11/3ter, § 1er de la loi sur la fonction de police;

8° « services partenaires » : les directions, services, organes,
organismes, autorités ou commission visés à l’article 44/11/3ter, § 2,
alinéa 1er de la loi sur la fonction de police;

9° « groupements terroristes » : les groupements organisant ou
soutenant des activités terroristes;

10° « foreign terrorist fighters » : les personnes visées à l’article 6 § 1er,
1° du présent arrêté;

11° « fiche de renseignements » : la fiche personnelle qui contient
toutes les données à caractère personnel et informations non classifiées,
conformément à la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations, attestations et avis de sécurité, provenant de l’ensem-
ble des services qui alimentent la banque de données Foreign Terrorist
Fighters;

12° « carte d’information » : la fiche personnelle qui consiste en un
extrait de la fiche de renseignements, contenant les données à caractère
personnel et informations non classifiées, conformément à la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité, strictement limitées au besoin d’en
connaître du destinataire, pour le suivi des personnes visées à l’article 6
§ 1er, 1°;

13° « zone de conflit djihadiste » : le territoire en proie à une lutte
livrée afin de propager, d’imposer ou de protéger de manière violente
une vision de la religion islamique et qui est défini par le Conseil
national de sécurité sur proposition du responsable du traitement des
données de la banque de données F.T.F. sur base de l’analyse
stratégique effectuée par l’Organe pour la coordination de l’analyse de
la menace.

Art. 2. La banque de données Foreign Terrorist Fighters, ci-après
dénommée « banque de données F.T.F. » contribue à l’analyse, à
l’évaluation et au suivi des personnes visées à l’article 6, § 1er, 1° et 2°
et du phénomène sur base d’une évaluation de la menace, conformé-
ment aux finalités visées à l’article 44/11/3bis, § 2 de la loi sur la
fonction de police.

Art. 3. La police fédérale est désignée en tant que gestionnaire de la
banque de données F.T.F. et, outre les missions décrites à l’arti-
cle 44/11/3bis § 9 de la loi sur la fonction de police assure plus
spécifiquement les suivantes :

- tenir la liste des personnes ou codes d’identification visés à
l’article 7 § 3;
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- het waken over de oplijsting van de in de gegevensbank F.T.F.
uitgevoerde verwerkingen;

- het zo snel mogelijkter, kennis brengen van elk veiligheidsincident
dat persoonlijk vastgesteld wordt of gerapporteerd wordt, aan de
operationeel verantwoordelijke en aan de consulent voor de veiligheid
en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en aan het Orgaan
en het Comité bedoeld in artikel 44/6, tweede lid van de wet op het
politieambt.

Art. 4. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse wordt
aangeduid als operationeel verantwoordelijke van de gegevensbank
F.T.F. en verzekert, naast de opdrachten bepaald in artikel 44/11/3bis,
§ 10, van de wet op het politieambt, meer in het bijzonder de volgende
opdrachten :

- het beoordelen van de gegevens van de inlichtingenfiche;

- het valideren als ‘foreign terrorist figher’ van de in de gegevensbank
F.T.F. geregistreerde persoon die beantwoordt aan de in artikel 6 § 1, 1°
bedoelde criteria op basis van de in deze gegevensbank geregistreerde
gegevens en informatie;

- het contactpunt vormen voor de verantwoordelijke voor de
verwerking bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 1, van de wet op het
politieambt en hem in kennis stellen van de eventuele gebreken of
fouten die persoonlijk vastgesteld worden of gemeld worden;

- de dienst die de gegevensbank F.T.F. voedt, in kennis stellen
wanneer het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse oordeelt dat
het doorgezonden gegeven niet of niet meer toereikend,ter, zake
dienend en niet overmatig is in het licht van de in artikel 44/2, § 2 van
de wet op het politieambt bedoelde opdrachten en de in arti-
kel 44/11/3bis, § 2 van de dezelfde wet bedoelde doelstellingen en dat
het gegeven dus geschrapt moet worden uit de gegevensbank F.T.F.

De beoordeling van de informatie uit de inlichtingenfiche alsmede de
erkenning van een persoon als ‘foreign terrorist figher’ zijn gegevens
die beschikbaar zijn in de gegevensbank F.T.F.

Art. 5. In het kader van de uitoefening van zijn opdrachten organi-
seert de consulent voor de veiligheid en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer de nodige samenwerking met de beheerder en
de operationeel verantwoordelijke alsook met de overheden, organen,
organismen, diensten, directies of commissie bedoeld in arti-
kel 44/11/3ter van de wet op het politieambt.

Te dien einde :

- waakt de consulent voor de veiligheid en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer over de bewustmaking van de gebruikers
inzake bescherming van de persoonsgegevens en de veiligheid,

- werkt de consulent voor de veiligheid en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer samen met de beheerder in het kader van het
uitwerken van procedures,

- werkt de consulent voor de veiligheid en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer, indien nodig, samen met de consulenten voor
de veiligheid en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer van de
diensten die de gegevens in de gegevensbank F.T.F. verwerken.

De consulent voor de veiligheid en de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer treedt daarbij op in alle onafhankelijkheid en met
respect voor de bevoegheden van de in het eerste lid bedoelde
overheden, organen, organismen, diensten, directies of commissie.

Art. 6. § 1. De in de gegevensbank F.T.F. verwerkte persoonsgege-
vens zijn :

1° de identificatiegegevens met betrekking tot de personen die in
België verblijven of verbleven hebben, die al dan niet de Belgische
nationaliteit bezitten en die zich, met het oog om zich bij terroristische
groeperingen aan te sluiten of deze actief of passief steun te verlenen,
in een van de volgende situaties bevinden :

a) ze zijn naar een jihadistische conflictzone afgereisd;

b) ze hebben België verlaten om naar een jihadistische conflictzone af
te reizen;

c) ze zijn naar België onderweg of naar België teruggekeerd na
afgereisd te zijn naar een jihadistische conflictzone;

d) ze werden gewild of ongewild verhinderd om naar een jihadisti-
sche conflictzone af te reizen;

e) ze hebben de intentie om naar een jihadistische conflictzone af te
reizen, op voorwaarde dat deze intentie aangetoond wordt door
ernstige aanwijzingen;

2° de identificatiegegevens met betrekking tot de personen ten
aanzien van wie er ernstige aanwijzingen bestaan dat zij de criteria
bedoeld in 1° kunnen vervullen;

- veiller à la journalisation des traitements réalisés dans la banque de
données F.T.F.;

- informer dans les plus brefs délais le responsable opérationnel, le
conseiller en sécurité et en protection de la vie privée et l’Organe et le
Comité visés à l’article 44/6, alinéa 2 de la loi sur la fonction de police
de tout incident de sécurité constaté personnellement ou rapporté.

Art. 4. L’Organe pour la coordination de l’analyse de la menace est
désigné en tant que responsable opérationnel de la banque de données
F.T.F. et, outre les missions décrites à l’article 44/11/3bis § 10 de la loi
sur la fonction de police assure plus spécifiquement les suivantes :

- évaluer les données de la fiche de renseignements;

- valider comme « foreign terrorist fighter », sur base de données et
informations enregistrées dans la banque de données F.T.F., la personne
y enregistrée qui répond aux critères visés à l’article 6 § 1er, 1°;

- être le point de contact pour le responsable du traitement visé à
l’article 44/11/3bis § 1er de la loi sur la fonction de police et l’informer
des éventuels manquements ou erreurs constatés personnellement ou
rapportés;

- informer le service qui alimente la banque de données F.T.F. lorsque
l’Organe pour la coordination de l’analyse de la menace évalue que la
donnée transmise n’est pas ou plus adéquate, pertinente et non
excessive au regard des missions visées à l’article 44/2 § 2 et des
finalités visées à l’article 44/11/3bis § 2 de la loi sur la fonction de police
et que celle-ci doit dès lors être supprimée de la banque de données
F.T.F.

L’évaluation des données de la fiche de renseignements ainsi que la
validation d’une personne comme « foreign terrorist fighter » sont
disponibles dans la banque de données F.T.F.

Art. 5. Dans le cadre de l’exercice de ses missions, le conseiller en
sécurité et en protection de la vie privée organise la collaboration
nécessaire avec le gestionnaire et le responsable opérationnel ainsi
qu’avec les autorités, organes, organismes, services, directions ou
commission visés à l’article 44/11/3ter de la loi sur la fonction de
police.

A cette fin, le conseiller en sécurité et en protection de la vie privée :

- veille à la sensibilisation des utilisateurs dans les matières de
protection des données à caractère personnel et de sécurité,

- coopère avec le gestionnaire dans le cadre de l’élaboration des
procédures,

- coopère, si nécessaire avec les conseillers en sécurité et en protection
de la vie privée des services qui traitent des données de la banque de
données F.T.F..

Le conseiller en sécurité et en protection de la vie privée agit dans ce
cas en toute indépendance et en respect des compétences des autorités,
organes, organismes, services, directions ou commission visés à l’alinéa
premier.

Art. 6. § 1. Les données à caractère personnel traitées dans la banque
de données F.T.F. sont les suivantes :

1° les données d’identification relatives aux personnes résidant en
Belgique ou ayant résidé en Belgique, ayant ou non la nationalité belge
et qui, dans le but de se rallier à des groupements terroristes ou de leur
fournir un soutien actif ou passif, se trouvent dans l’une des situations
suivantes :

a) elles se sont rendues dans une zone de conflit djihadiste;

b) elles ont quitté la Belgique pour se rendre dans une zone de conflit
djihadiste;

c) elles sont en route vers la Belgique ou sont revenues en Belgique
après s’être rendues dans une zone de conflit djihadiste;

d) elles ont, volontairement ou involontairement, été empêchées de se
rendre dans une zone de conflit djihadiste;

e) elles ont l’intention de se rendre dans une zone de conflit djihadiste
à la condition que des indications sérieuses démontrent cette intention;

2° les données d’identification relatives aux personnes à propos
desquelles il existe de sérieux indices qu’elles puissent remplir les
critères visés au 1°;
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3° de gerechtelijke of administratieve gegevens, de gegevens van
gerechtelijke politie, de gegevens van bestuurlijke politie en de
niet-gecalissificeerde inlichtingen met betrekking tot de in 1° en 2°
bedoelde personen, die overeenkomstig de wet verwerkt worden door
de basisdiensten en de partnerdiensten die de gegevensbank F.T.F.
overeenkomstig artikel 7 voeden en die toereikend ter zake dienend en
niet overmatig zijn in het licht van de opdrachten bedoeld in
artikel 44/2, § 2 van de wet op het politieambt en de doeleinden
bedoeld in artikel 44/11/3bis, § 2 van de wet op het politieambt;

4° de identificatiegegevens of de identificatiecodes van de personen die
over een toegang tot de gemeenschappelijke gegevensbank beschikken.

§ 2. De verantwoordelijke voor de verwerking bedoeld in arti-
kel 44/11/3bis § 1 van de wet op het politieambt zal in diens
voorafgaande aangifte bedoeld in artikel 44/11/3bis § 3 van diezelfde
wet, de gegevens aanduiden zoals die worden bedoeld in § 1 die elke
dienst die de gegevensbank F.T.F. voedt, dient over te maken.

Art. 7. § 1. De basisdiensten en de in artikel 44/11/3ter, § 2, eerste
lid, d), f), g) en h) van de wet op het politieambt bedoelde partnerdien-
sten beschikken over een rechtstreekse toegang tot de persoonsgege-
vens en de informatie van de gegevensbank F.T.F. en moeten deze
voeden overeenkomstig de bepalingen van artikel 44/11/3ter, §§ 4 en 5
van de wet op het politieambt.

De partnerdiensten bedoeld in artikel 44/11/3ter, § 2, eerste lid, b), c),
e) en i) van de wet op het politieambt hebben via een rechtstreekse
bevraging toegang tot de persoonsgegevens en de informatie van de
gegevensbank F.T.F.

De rechtstreekse bevraging slaat op het bestaan van gegevens over
een foreign terrorist fighter.

Indien het bestaan van gegevens over een foreign terrorist fighter
door een rechtstreekse bevraging bevestigd wordt, neem de dienst die
deze rechtstreekse bevraging heeft uitgevoerd, onmiddellijk contact,
met welk middel ook, met een van de basisdiensten.

In het kader van hun wettelijke opdrachten van justitiële begeleiding
van en toezicht op daders van misdrijven, beschikken de Algemene
Administratie van Justitiehuizen van de Franse Gemeenschap, het
departement Justitiehuis van het Ministerie van de Duitstalige gemeen-
schap, de Afdeling Justitiehuizen van de bevoegde diensten van de
Vlaamse overheid, Beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
en het Vlaams Agentschap Jongerenwelzijn over een rechtstreekse
toegang tot de persoonsgegevens en de informatie van de gegevens-
bank F.T.F. en moeten ze deze voeden overeenkomstig de bepalingen
van artikel 44/11/3ter, §§ 4 en 5 van de wet op het politieambt.

Deze toegang is beperkt tot de persoonsgegevens en de informatie
van de Foreign Terrorist Fighters voor wie de dienst zijn opdracht van
justitiële begeleiding en toezicht moet verzekeren.

§ 2. Elke dienst bedoeld in § 1 wijst de leden van zijn organisatie aan
die een toegang hebben tot de persoonsgegevens en de informatie van
de gegevensbank F.T.F. Deze leden zijn houder van een veiligheids-
machtiging van het niveau “geheim”.

§ 3. Door elke dienst wordt een lijst van de in § 2 bedoelde personen
opgesteld die aan de beheerder overhandigd wordt.

In afwijking van het eerste lid, wordt de door de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten opgestelde lijst van de in § 2 bedoelde personen
enkel ter beschikking gehouden van de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer en van het Orgaan en van het
Comité bedoeld in artikel 44/6, tweede lid van de wet op het
politieambt .

De inlichtingen- en veiligheidsdiensten kennen een identificatiecode
toe aan hun personeelsleden bedoeld in § 2 en maken een lijst met deze
identificatiecodes over aan de beheerder.

§ 4. De lijst bedoeld in § 3 wordt door de beheerder ter beschikking
gehouden van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer en van het Orgaan en van het Comité bedoeld in
artikel 44/6, tweede lid van de wet op het politieambt. Ze wordt
minstens een keer per jaar door elke dienst bijgewerkt die elke
wijziging meedeelt aan de beheerder.

Art. 8. § 1. De diensten die rechtstreeks toegang hebben tot de
gegevensbank F.T.F., stellen een intern validatiesysteem van hun eigen
gegevens in plaats of, passen, in voorkomend geval, hun bestaande
interne validatiesystemen aan opdat de aan de gegevensbank F.T.F.
doorgezonden persoonsgegevens en informatie toereikend ter zake
dienend niet overmatig zijn in het licht van de opdrachten bedoeld in
artikel 44/2, § 2 van de wet op het politieambt en de doeleinden
bedoeld in artikel 44/11/3bis § 2 van de wet op het politieambt.

3° les données judiciaires, administratives, de police judiciaire, de
police administrative et les renseignements non classifiés relatifs aux
personnes visées aux 1° et 2°, traitées conformément à la loi par les
services de base et les services partenaires qui alimentent la banque de
données F.T.F. en vertu de l’article 7 et qui sont adéquates, pertinentes
et non excessives au regard des missions visées à l’article 44/2 § 2 de la
loi sur la fonction de police et des finalités visées à l’article 44/11/3bis
§ 2 de la loi sur la fonction de police;

4° les données ou codes d’identification des personnes ayant accès à
la banque de données commune.

§ 2. Le responsable du traitement visé à l’article 44/11/3bis § 1er de la
loi sur la fonction de police indiquera dans sa déclaration préalable
visée à l’article 44/11/3bis § 3 de cette même loi, les données visées au
§ 1er que chaque service qui alimente la banque de données F.T.F. doit
transmettre à celle-ci.

Art. 7. § 1er. Les services de base et les services partenaires visés à
l’article 44/11/3ter, § 2, alinéa 1er, d), f), g) et h) de la loi sur la fonction
de police ont directement accès aux données à caractère personnel et
informations de la banque de données F.T.F. et doivent alimenter
celle-ci conformément aux dispositions de l’article 44/11/3ter, §§ 4 et 5
de la loi sur la fonction de police.

Les services partenaires visés à l’article 44/11/3ter, § 2, alinéa 1er, b),
c), e) et i) de la loi sur la fonction de police ont accès aux données à
caractère personnel et informations de la banque de données F.T.F. par
une interrogation directe.

L’interrogation directe porte sur l’existence de données sur un
foreign terrorist fighter.

Lorsque l’existence de données sur un foreign terrorist fighter est
confirmée par une interrogation directe, le service qui a procédé à cette
interrogation directe prend directement contact, par quelque moyen
que ce soit, avec un des services de base.

Dans le cadre de leurs missions légales d’accompagnement judiciaire
et de la surveillance d’auteurs d’infractions, l’Administration générale
des Maisons de Justice de la Communauté Française, le département
Maison de Justice du Ministère de la Communauté Germanophone, la
Division des Maisons de Justice des services compétents de l’Autorité
flamande, domaine de la politique du Bien-être, de la Santé publique et
de la Famille et la Vlaams Agentschap Jongerenwelzijn ont directement
accès aux données à caractère personnel et informations de la banque
de données F.T.F. et doivent alimenter celle-ci conformément aux
dispositions de l’article 44/11/3ter, §§ 4 et 5 de la loi sur la fonction de
police.

Cet accès est limité aux données à caractère personnel et informations
des Foreign Terrorist Fighters pour lesquels le service doit assurer sa
mission d’accompagnement judiciaire et de surveillance.

§ 2. Chaque service visé au § 1er désigne les membres de son
organisation qui accèdent aux données à caractère personnel et
informations de la banque de données F.T.F. Ces membres sont
titulaires d’une habilitation de sécurité du degré « secret ».

§ 3. Une liste des personnes visées au § 2 est établie par chaque
service et est remise au gestionnaire.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la liste des personnes visées au § 2
établie par les services de renseignement et de sécurité est uniquement
tenue à la disposition de la Commission de la protection de la vie privée
et de l’Organe et du Comité visés à l’article 44/6, alinéa 2 de la loi sur
la fonction de police.

Les services de renseignement et de sécurité attribuent un code
d’identification aux membres de leur personnel visés au § 2 et
transmettent une liste reprenant ces codes d’identification au gestion-
naire.

§ 4. La liste visée au § 3 est tenue à la disposition de la Commission
de la protection de la vie privée et de l’Organe et du Comité visés à
l’article 44/6, alinéa 2 de la loi sur la fonction de police par le
gestionnaire et est mise à jour au moins une fois par an par chaque
service qui communique toute modification au gestionnaire.

Art. 8. § 1er. Les services qui ont directement accès à la banque de
données F.T.F. mettent en place un système de validation interne de
leurs propres données ou, le cas échéant, adaptent leurs systèmes
existants de validation interne de sorte que les données à caractère
personnel et informations transmises à la banque de données F.T.F.
soient adéquates, pertinentes et non excessives au regard des missions
visées à l’article 44/2 § 2, de la loi sur la fonction de police et des
finalités visées à l’article 44/11/3bis § 2 de la loi sur la fonction de
police.
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Het in het eerste lid bedoelde intern validatiesysteem wordt door
elke basisdienst en partnerdienst die rechtstreeks toegang heeft tot de
gegevensbank F.T.F. meegedeeld aan de operationeel verantwoordelijke
die het overmaakt aan de beheerder en aan de consulent voor de
veiligheid en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, alsook
aan het Orgaan en aan het Comité bedoeld in artikel 44/6, tweede lid
van de wet op het politieambt.

§ 2. Elke dienst bedoeld in § 1 stelt de operationeel verantwoordelijke
in kennis wanneer een in de gegevensbank F.T.F. geregistreerd per-
soonsgegeven of geregistreerde informatie niet meer in de eigen
gegevensbank geregistreerd is.

In het geval dit persoonsgegeven of deze informatie toereikend ter
zake dienend of niet overmatig blijft in het licht van de in artikel 44/2,
§ 2 bedoelde opdrachten en in het licht van de in artikel 44/11/3bis, § 2
van de wet op het politieambt bedoelde doeleinden, kan de operatio-
neel verantwoordelijke beslissen om deze in de gegevensbank F.T.F. te
behouden.

Art. 9. § 1. Enkel een basisdienst kan een in artikel 6 § 1, 1° of 2°
bedoelde persoon in de gegevensbank F.T.F. registreren.

§ 2. Wanneer de in artikel 6 § 1, 1° of 2° bedoelde persoon al in de
gegevensbank F.T.F. geregistreerd is, waken de diensten die recht-
streeks toegang hebben tot de gegevenbank F.T.F. er over hun eigen
persoonsgegevens en informatie toe te voegen zonder de al bestaande
persoonsgegevens en informatie te wijzigen of uit te wissen.

§ 3. De dienst die een persoonsgegeven of een informatie geregis-
treerd heeft, is de enige die dit persoonsgegeven of deze informatie kan
wijzigen, verbeteren of uitwissen.

Wanneer een dienst van mening is dat een persoonsgegeven of een
informatie die door een andere dienst ingevoegd werd, gewijzigd,
verbeterd of uitgewist zou moeten worden, richt deze zich tot de dienst
die het gegeven of de informatie geregistreerd heeft.

Wanneer deze twee diensten uiteenlopende standpunten innemen
betreffende de wijziging, rechtzetting of verwijdering van een persoons-
gegeven of een informatie, komt het toe aan de operationeel verant-
woordelijke om de eindbeslissing te nemen.

Art. 10. De gegevens met betrekking tot een in de gegevensbank
F.T.F. geregistreerde persoon bedoeld in artikel 6 § 1, 1° en 2°, stellen de
inlichtingenfiche samen. Deze fiche is enkel toegankelijk voor de
diensten die rechtstreeks toegang hebben tot de gegevensbank F.T.F.

Art. 11. § 1. De van de informatiekaart afkomstige informatie wordt
door de bestemmeling gebruikt in het kader van zijn eigen wettelijke
bevoegdheden zonder dat de informatiekaart in het dossier van de
foreign terrorist fighter wordt gevoegd.

§ 2. De mededeling bedoeld in artikel 44/11/3quater van de wet op
het politieambt gebeurt door het doorzenden, met welk middel ook,
van het geheel of een gedeelte van de informatiekaart met betrekking
tot de foreign terrorist fighter.

Onverminderd de regels en de procedures die voor hun eigen
persoonsgegevens en informatie van toepassing zijn, zijn enkel de
basisdiensten gemachtigd om de informatiekaart door te zenden.

Art. 12. § 1. De burgemeester is bestemmeling van de informatie-
kaart betreffende de foreign terrorist fighters die hun verblijfplaats of
woonplaats in zijn gemeente hebben, zijn gemeente regelmatig bezoe-
ken of er regelmatig activiteiten organiseren.

§ 2. Zonder de operationele noodzaken in gevaar te brengen, en na
eventueel contact met de korpschef van de politiezone die hem de
informatiekaart toezond, gebruikt de burgemeester de persoonsgege-
vens en de informatie van de informatiekaart in het kader van zijn
wettelijke bevoegdheden en onder zijn eigen verantwoordelijkheid.

Art. 13. De persoonsgegevens bedoeld in artikel 6 § 1 en de er op
betrekking hebbende informatie worden bijgehouden in de gegevens-
bank F.T.F. overeenkomstig de bepalingen van artikel 44/11/3bis § 5
van de wet op het politieambt.

Wat de persoonsgegevens bedoeld in artikel 6 § 1, 2° en de er op
betrekking hebbende informatie echter betreft, bedraagt de maximale
bewaartermijn 6 maanden, te rekenen vanaf hun registratie.

Le système de validation interne visé au premier alinéa est commu-
niqué par chaque service de base et chaque service partenaire qui ont
directement accès à la banque de données F.T.F. au responsable
opérationnel qui le transmettra au gestionnaire et au conseiller en
sécurité et en protection de la vie privée., ainsi qu’à l’Organe et au
Comité visés à l’article 44/6 alinéa 2 de la loi sur la fonction de police.

§ 2. Chaque service visé au § 1er informe le responsable opérationnel
lorsqu’une donnée à caractère personnel ou information enregistrée
dans la banque de données F.T.F. n’est plus enregistrée dans sa propre
banque de données.

Si cette donnée à caractère personnel ou information reste adéquate,
pertinente et non excessive au regard des missions visées à l’arti-
cle 44/2, § 2, et des finalités visées à l’article 44/11/3bis § 2 de la loi sur
la fonction de police, le responsable opérationnel peut décider de la
maintenir dans la banque de données F.T.F.

Art. 9. § 1er. Seul un service de base peut enregistrer une personne
visée à l’article 6 § 1er, 1° ou 2° dans la banque de données F.T.F.

§ 2. Lorsque la personne visée à l’article 6 § 1er, 1° ou 2° est déjà
enregistrée dans la banque de données F.T.F., les services qui ont
directement accès à la banque de données F.T.F. veillent à ajouter leurs
propres données à caractère personnel et informations sans modifier ou
supprimer celles déjà existantes.

§ 3. Le service qui a enregistré une donnée à caractère personnel ou
une information est le seul à pouvoir modifier, rectifier ou supprimer
cette donnée à caractère personnel ou cette information.

Lorsqu’un service estime qu’une donnée à caractère personnel ou
une information introduite par un autre service devrait être modifiée,
rectifiée ou supprimée, il s’adresse au service qui a enregistré la donnée
ou l’information.

Lorsque ces deux services adoptent une position divergente quant à
la modification, la rectification ou la supression d’une donnée à
caractère personnel ou une information, il revient au responsable
opérationnel de prendre la décision finale.

Art. 10. Les données relatives à une personne visée à l’article 6 § 1er,
1° et 2°, enregistrée dans la banque de données F.T.F. constituent la fiche
de renseignements. Cette fiche est uniquement accessible aux services
qui ont directement accès à la banque de données F.T.F..

Art. 11. § 1er. Les informations émanant de la carte d’information
sont utilisées par le destinataire dans le cadre de ses propres
compétences légales, sans que la carte d’information ne soit versée au
dossier du foreign terrorist fighter.

§ 2. La communication visée à l’article 44/11/3quater de la loi sur la
fonction de police s’effectue par la transmission, par quelque moyen
que ce soit, de tout ou partie de la carte d’information relative aux
foreign terrorist fighters.

Seuls les services de base sont autorisés à transmettre la carte
d’information, sans préjudice des règles et procédures applicables pour
leurs propres données à caractère personnel et informations.

Art. 12. § 1er. Le bourgmestre est destinataire de la carte d’informa-
tion relative aux foreign terrorist fighters qui ont établi leur résidence
ou domicile dans sa commune, la fréquentent régulièrement ou y
organisent régulièrement des activités.

§ 2. Sans mettre en péril les impératifs opérationnels, le bourgmestre
utilise, après un éventuel contact avec le chef de corps de la zone de
police qui lui a transmis la carte d’information, les données à caractère
personnel et informations émanant de celle-ci dans le cadre de ses
compétences légales et sous sa propre responsabilité.

Art. 13. Les données à caractère personnel visées à l’article 6, § 1er, et
les informations y afférentes sont conservées dans la banque de
données F.T.F conformément aux dispositions de l’article 44/11/3bis § 5
de la loi sur la fonction de police.

Toutefois, en ce qui concerne les données à caractère personnel visées
à l’article 6 § 1er, 2° et les informations y afférantes, le délai maximum
de conservation est de 6 mois après leur enregistrement.
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Op het einde van deze termijn, worden ze gewist wanneer ze niet
beantwoorden aan de criteria van artikel 6 § 1, 1°.

Art. 14. De persoonsgegevens en de informatie die uit de gegevens-
bank F.T.F. worden gewist, worden gearchiveerd overeenkomstig de
bepalingen van artikel 44/11/3bis, § 7 van de wet op het politieambt.

Art. 15. § 1. De basisdiensten zijn de enige diensten die de
persoonsgegevens en de informatie van de gegevensbank F.T.F. mogen
meedelen in de gevallen bedoeld in artikel 44/11/3quinquies van de wet
op het politieambt.

§ 2. De mededeling bedoeld in artikel 44/11/3quinquies, eerste lid van
de wet op het politieambt gebeurt in overeenstemming met de
bepalingen van het koninklijk besluit van 30 oktober 2015 betreffende
de voorwaarden verbonden aan de mededeling van persoonsgegevens
en informatie door de Belgische politiediensten aan de leden van
Interpol en Interpol en het hoofdstuk I/1 van de wet van 9 decem-
ber 2004 betreffende de internationale politiële verstrekking van
gegevens van persoonlijke aard en informatie met gerechtelijke finali-
teit, de wederzijdse internationale rechtshulp in strafzaken en tot
wijziging van artikel 90ter van het Wetboek van strafvordering.

§ 3. De mededeling bedoeld in artikel 44/11/3quinquies, tweede lid
van de wet op het politieambt gebeurt in overeenstemming met
artikel 20, § 3 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van
de inlichtingen- en veiligheidsdienst en artikel 8, 3° van de wet van
10 juli 2006 betreffende de analyse van de dreiging.

Art. 16. § 1. De verantwoordelijkheid voor de kwaliteit van de
persoonsgegevens, zoals bedoeld in artikel 4 van de wet persoonlijke
levenssfeer, en de informatie die geregistreerd is in de gegevensbank
F.T.F., komt toe aan :

a) de verantwoordelijke voor de verwerking eigen aan elke dienst die
de gegevensbank F.T.F. voedt voor wat de persoonsgegevens en
informatie betreft die deze dienst heeft doorgezonden;

b) de verantwoordelijke voor de verwerking bedoeld in arti-
kel 44/11/3bis, § 1 van de wet op het politieambt voor wat de
persoonsgegevens en informatie betreft die gevalideerd zijn op de
inlichtingenfiches.

§ 2. De verantwoordelijke voor de verwerking eigen aan elke dienst
die de gegevensbank F.T.F. voedt, waakt over de wettelijkheid van de
doorzending van zijn persoonsgegevens en informatie naar de gege-
vensbank F.T.F.

§ 3. De verantwoordelijke voor de verwerking bedoeld in arti-
kel 44/11/3bis, § 1 van de wet op het politieambt waakt ondermeer
over :

- de wettelijkheid van de doorzending van de persoonsgegevens en
informatie van de gegevensbank F.T.F.;

- de goede technische en operationele werking van deze gegevens-
bank;

- de integriteit, de beschikbaarheid en de vertrouwelijkheid van de
persoonsgegevens en informatie van de gegevensbank F.T.F. en de
veiligheid van de toegangssystemen.

Hij bepaalt bij richtlijn de noodzakelijke maatregelen met het oog op
het verzekeren van hun verplichtingen.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op dag waarop het is
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 18. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de
minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

A l’issue de ce délai, elles sont supprimées dès lors qu’elles ne
répondent pas aux critères de l’article 6, § 1er, 1°.

Art. 14. Les données à caractère personnel et informations qui sont
supprimées de la banque de données F.T.F. sont archivées conformé-
ment aux dispositions de l’article 44/11/3bis § 7 de la loi sur la fonction
de police.

Art. 15. § 1er. Les services de base sont les seuls à pouvoir
communiquer les données à caractère personnel et informations de la
banque de données F.T.F. dans les cas visés à l’article 44/11/3quinquies
de la loi sur la fonction de police.

§ 2. La communication visée à l’article 44/11/3quinquies, alinéa 1er de
la loi sur la fonction de police s’effectue conformément aux dispositions
de l’arrêté royal du 30 octobre 2015 relatif aux conditions afférentes à la
communication des données à caractère personnel et des informations
des services de police belges aux membres d’Interpol et à Interpol et du
chapitre Ier/1er de la loi du 9 décembre 2004 sur la transmission
policière internationale de données à caractère personnel et d’informa-
tions à finalité judiciaire, l’entraide judiciaire internationale en matière
pénale et modifiant l’article 90ter, du Code d’instruction criminelle.

§ 3. La communication visée à l’article 44/11/3quinquies, alinéa 2 de
la loi sur la fonction de police s’effectue conformément à l’article 20, § 3,
de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement
et de sécurité et à l’article 8, 3° de la loi du 10 juillet 2006 relative à
l’analyse de la menace.

Art. 16. § 1er. La responsabilité de la qualité des données à caractère
personnel, telle que visée à l’article 4 de la loi vie privée, et des
informations enregistrées dans la banque de données F.T.F. incombe :

a) au responsable du traitement propre à chaque service qui alimente
la banque de données F.T.F. en ce qui concerne les données à caractère
personnel et informations que ce service a transmises;

b) au responsable du traitement visé à l’article 44/11/3bis § 1er de la
loi sur la fonction de police en ce qui concerne les données à caractère
personnel et informations validées sur les fiches de renseignements.

§ 2. Le responsable du traitement propre à chaque service qui
alimente la banque de donnée F.T.F veille à la légalité de la transmission
de ses données à caractère personnel et informations vers la banque de
données F.T.F.

§ 3. Le responsable du traitement visé à l’article 44/11/3bis § 1er de la
loi sur la fonction de police veille notamment :

- à la légalité de la transmission des données à caractère personnel et
informations de la banque de données F.T.F.;

- au bon fonctionnement technique et opérationnel de cette banque
de données;

- à l’intégrité, la disponibilité et la confidentialité des données à
caractère personnel et informations de la banque de données F.T.F. et à
la sécurité des systèmes d’accès.

Il détermine par directive les mesures nécessaires en vue de satisfaire
à ces obligations.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 18. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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